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Getting to Know Your Phone
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Front view: On the top from left to right are the
infrared sensor,the earpiece/speaker,the microphone.
The Al key on the top left side. The Volume key and
the Power key are one below the other on the top right
side. On the bottom side from left to right are the
nano-SIM card tray, the microphone, the charging/USB
Type-C jack , the hole for pressure vent and the
speaker. The Under-display fingerprint sensor is at the
bottom center of the screen.

Back view: The back cameras are horizontally aligned
at the upper center of the back panel. On the right side
of the cameras are the flash. Below the cameras and
the flash is the NFC area.

Your phone supports 2.4 GHz and 5 GHz Wi-Fi.

Setting Up Your Phone

NOTE:

For users who are blind or have low vision, please
ask someone to help with the SIM card insertion and
initial system setup.

The nano-SIM card(s) can be installed or removed
while the phone is turned on.

© WARNING!

To avoid damage to the phone, do not use any other
kind of SIM cards, or any non-standard nano-SIM
card cut from a SIM card. You can get a standard
nano-SIM card from your service provider.



1. Insert the tip of the tray eject tool into the hole
on the right of the card tray.

Pressure vent

Microphone

NOTE:
Please use the tray eject tool included in the box.
Otherwise the card tray may not be ejected.

CAUTION:
Be careful not to insert the tray eject tool into the
microphone on the right of the card tray.

CAUTION:
Never replace the included tray eject tool with
sharp objects. Ensure that the tray eject tool is
perpendicular to the hole. Otherwise, the phone may
be damaged.



2. Pull out the card tray and place the nano-SIM
card(s) on either side of the tray, as shown.
Carefully slide the tray back into place.

NOTE:

If two nano-SIM cards are installed, both cards can
connect to the 5G, 4G, 3G, or 2G network, and
either card can be used for mobile data.

Charging the Phone

Your phone’s battery should have enough power for

the phone to turn on, find a signal, and make a few
calls. You should fully charge the battery as soon as
possible.

NOTE:

The power delivered by the charger must be
between min 5 Watts required by this device, and
max 45 Watts in order to achieve the maximum
charging speed. And this device supports USB PD
fast charging.
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© WARNING!

Use only compatible chargers and USB Type-C
cables. The use of incompatible accessories could
damage your phone or cause the battery to explode.

© WARNING!

To remove or replace the battery, contact

an authorized service provider or follow the
repair instructions. If the phone is not properly
disassembled, it may cause personal injury and
damage to the battery and phone.

1. Connect the adapter to the charging jack.

2. Connect the charger to a standard AC power
outlet.

3. Disconnect the charger when the battery is fully
charged.

NOTE:

If the battery is extremely low, you may be unable to
power on the phone even when it is being charged.
In this case, try again after charging the phone for
at least 20 minutes. Contact the customer service if
you still cannot power on the phone after prolonged
charging.



Powering On/Off Your Phone

Make sure the battery is charged before powering
on.

Press and hold the Power key to turn on your
phone.

To power off, press and hold the Power key until the
Shut down/Restart menu appears, touch (!) Shut
down and then (1) Shut down again.

NOTE:

If the screen freezes or takes too long to respond,
try pressing and holding the Power key for over
10 seconds to restart the phone.

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when
it is not in use for some time. The display is turned

off to save power and the keys are locked to prevent
accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the
display and unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.
2. Swipe up on the screen.

NOTE:

If you have set a face verification, a fingerprint, an
unlock pattern, a PIN or a password for your phone,
you’'ll need to use your face or fingerprint, draw the
pattern, or enter the PIN/password to unlock your
screen.



Accessibility

Your phone provides accessibility options and
services including display, interaction controls,
captions, audio, downloaded apps options, etc.

To access the accessibility features, open Settings,
touch Useful assistance, and then touch Accessibility.

The main accessibility features include the following:

Display

Display size and text: Adjust font size and
weight, select your preferred display size, and use
high contrast text.

Color correction: Color correction and grayscale
settings help your phone compensate for color
blindness.

Color inversion: Reverse the color on the screen
and apply to everything including media and
images.

Dark theme: Turn the screen to dark with white
text on a black background, relieving eye
irritation caused by screen glare at night.

Remove animations: Reduce animation effects on
the screen to help you focus.

Extra dim: Dim your screen beyond your phone's
minimum brightness so it's more comfortable to
read.



Magnification: Magnify the screen and zoom in on
a specific area.

Interaction controls

Accessibility Menu: Control your phone via a
large on-screen menu. You can lock your phone,
control volume and brightness, take screenshots,
and more.

Touch & hold delay: Set the recognition time for
touching and holding the screen.

Time to take action: Choose how long to show
temporary messages that ask you to take action,
but are visible only temporarily.

Power button ends call: Press the Power key to
end a call, making it faster and easier to hang up.

Auto rotate screen: Automatically rotate the
screen when you move the phone between portrait
position and landscape position.

Captions: Detect speech on the phone and
automatically generate captions. You can customize
caption size and style to make them easier to read.

Audio

Audio description: Let you hear a description of
what's happening on screen in supported videos.



Flash notifications: Flash the camera flashlight or
the screen to alert you of an incoming notification
or alarm.

Audio adjustment: Make both left and right
audio channels get played back simultaneously
when playing audio. Or balance the left and right
channel volumes.

Text-to-speech output: Convert text input and
play audio aloud. You can choose preferred speech
synthesis engine, language, speech rate, and pitch.

Select to Speak: Select specific items on your
screen and hear them read or described aloud.

Switch Access: Let you interact with your phone
using one or more external switches or using facial
gestures. This feature can be helpful if you can't
interact directly with your phone.

TalkBack: Provide spoken feedback so that you can
use the phone without looking at the screen. Instead
of typical touch interactions, you can navigate the
phone through TalkBack gestures.

NOTE:

The accessibility features may differ from your phone
and may change with phone software updates. Please
refer to your actual phone.

Ingress Protection

This mobile phone has undergone rigorous laboratory
testing and meets the IP68 and IP69 ratings of the
international standard IEC 60529, demonstrating
excellent dust and water resistance.



IPX8 indicates that the phone can maintain its
protective performance in still freshwater at a
depth of 1.5 meters for a duration of no less than
30 minutes.

IPX9K indicates that the phone can maintain its
protective function under the following conditions: a
distance of 100 mm from the water jet nozzle, water
temperature of 85°C, water pressure of 10,000 kPa,
with water jets applied at four angles (0°, 30°, 60°,
90°), each for 30 seconds, totaling 120 seconds.

Please note and understand the following key
disclaimers:

1. The IP ratings were achieved under controlled
laboratory conditions. Actual usage environments
are complex and variable (e.g., water flow speed,
water pressure, water quality, water temperature,
impacts, drops, etc.) and may exceed test
conditions, so the same level of protection cannot
be guaranteed in all real-world scenarios.

2. Water and dust resistance are not permanent.
Daily wear and tear, drops, compression,
exposure to chemicals (e.g., detergents, solvents,
seawater, pool water), extreme temperatures,
device aging, or repairs (including unauthorized
repairs) may degrade or compromise the sealing
performance.

3. Usage limitations:

Do not intentionally expose the device beyond the
specified depth and duration for IP68, or immerse
it in flowing water or seawater for extended
periods.

Do not use the device for prolonged periods in
steamy environments such as saunas or steam
rooms.



Avoid exposing the device to non-pure freshwater
substances like soapy water, shampoo, shower
gel, detergent, perfume, lotion, oils, acidic
liquids, or saltwater (seawater/pool water), as
these may corrode the sealing components.

Do not connect the charger or other accessories
if the device is not completely dry. Connecting
accessories or chargers while the multifunctional
port is still wet may damage the device.

If the device has been dropped, physically
damaged, or undergone unofficial repairs, its
water and dust resistance may be severely
compromised.

Users are responsible for understanding the
limitations of the IP ratings and taking reasonable
precautions in daily use to avoid exposing the
device to liquid or dust environments that may
exceed its protective capabilities.



LEGAL INFORMATION

Copyright © 2025 SHANGHAI SHENQIJIYUAN
INTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

All rights reserved.

No part of this publication may be quoted,
reproduced, translated or used in any form or by
any means, electronic or mechanical, including
photocopying and microfilm without the prior written
permission of Shanghai Shenqijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd.

Notice

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
reserves the right to make modifications

on print errors or update specifications in this guide
without prior notice.

We offer self-service for our smart device
uers. Please visit the official website (at
https://ztedevices.com) for more information
on the full quick start guide, user manual,
self-service and supported product models.
Information on the website takes precedence.

Disclaimer

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd .
expressly disclaims any liability forfaults and
damages caused by unauthorized modifications of
the software.

Images and screenshots used in this guide may differ
from the actual product. Content in this guide may
differ from the actual product or software.

Trademarks



nubia and the nubia logos are trademarks of Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google LLC.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Shanghai Shenqijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. is under license.

dis

FOR DTS PATENTS, SEE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. MANUFACTURED
UNDER LICENSE FROM DTS, INC. AND ITS
AFFILIATES. DTS, THE DTS LOGO, AND DTS AUDIO
PROCESSING ARE REGISTERED TRADEMARKS OR
TRADEMARKS OF DTS, INC. AND ITS AFFILIATES IN
THE UNITED STATES AND/OR OTHER COUNTRIES.
© DTS, INC. AND ITS AFFILIATES. ALL RIGHTS
RESERVED.

All other company, brand and product names are trade
or service marks, or registered trade or service marks,
of Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
or of their respective owners.



Product Safety Information

Don’t make or receive phone calls while
driving. Never text while driving.

Keep your phone at least 5 mm away
from your body while making calls.

Small parts may cause choking.

Your phone can produce a loud sound.

To prevent possible hearing damage, do

not listen at high volume levels for long
periods. Exercise caution when holding your
phone near your ear while the loudspeaker
is in use.

Avoid contact with anything magnetic.

Keep away from pacemakers and other
electronic medical devices.

Turn off when asked to in hospitals and
medical facilities.

Turn off when told to on aircraft and at
airports.

Al dl di i 2N 2 21 2l dl <

Turn off when near explosive materials or
liquids.




Don’t use at gas stations.

Your phone may produce a bright or
flashing light.

Don’t dispose of your phone in fire.

Avoid extreme temperatures.

Avoid contact with liquids. Keep your phone
dry.

To disassemble your phone, contact an
authorized service provider or follow the
repair instructions.

Only use compatible accessories.

For pluggable equipment, the socket-outlet
shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.

Al i i 3l 31 21l di'<

Don’t rely on your phone as a primary
device for emergency communications.




Specific Absorption Rate (SAR)

Your mobile device is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed the limits

for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. These guidelines were
developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to
assure the protection of all persons, regardless of
age and health.

The guidelines use a unit of measurement

known as Specific Absorption Rate, or SAR. The
SAR limit for mobile devices is 2 W/kg and the
highest SAR value for this device when tested at
the head was 1.292 W/kg*, and when tested at
the body was 1.592 W/kg* with 5 mm distance.
The limb (0 mm) SAR limit for mobile devices is
4 W/kg. The highest SAR value for this device
when tested at the body with 0 mm distance was
3.277 W/kg*. As mobile devices offer a range of
functions, they can be used in other positions,
such as on the body as described in the user
manual**.

As SAR is measured utilizing the device’s highest
transmitting power, the actual SAR of this device
while operating is typically below that indicated
above. This is due to automatic changes to the
power level of the device to ensure it only uses the
minimum power required to communicate with the
network.

* The tests are carried out in accordance with
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 and
EN 62209-2.

** Please see body worn operation in the user
manual.



Enquiring the E-label

Open Settings, touch About phone, and then touch
Regulatory labels.

Specification

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/4/5/8
LTE Band 1/2/3/5/7/8/20/28/38/40/41

EUT tested
) 5G NR Band

radios

application 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41/77/78

PP 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850/900: 32.50 dBm
GSM 1800: 30.50 dBm
GSM 1900: 30.00 dBm
WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm
FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28:
24.00 dBm
FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm

. FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00

Maximum

RF output dBm
FDD NR Band 7: 23.50 dBm

power

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm
802.11g (2.4 G):18.5 dBm
802.11n (2.4 G): 17 dBm
802.11a (5 G): 19.5 dBm
802.11n (5 G): 18.5 dBm
802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm
Bluetooth EDR :7 dbm
Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBUA/m@10m




CE Caution

Battery Caution

There is a risk of explosion if battery is replaced by
an incorrect type.

Dispose of used batteries according to the
instructions.

Do not dispose of a battery into fire or a hot oven,
or mechanically crush or cut a battery. Doing so can
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Proper Use

As described in this guide, your device can be used
only in right location. If possible, please do not
touch the antenna area on your device.

Do not expose your device to extreme temperatures
lower than -10 °C and higher than +40 °C.

Charge your device only between 0 °C and +40 °C.

20



Disposal of Your Old Appliance

When this crossed-out wheeled bin
symbol is attached to a product, it
means the product is covered by

the European Directive 2012/19/EU.

All electrical and electronic products
should be disposed of separately
from the municipal waste stream

via designated collection facilities
appointed by the government or the
local authorities.

The correct disposal of your old
appliance will help prevent potential
negative consequences for the
environment and human health.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

q3

Hereby, Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal
Co., Ltd. declares that the radio equipment type
Z2587N is in compliance with Directive 2014/53/

EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following Internet address:
https://certification.ztedevices.com

21



The device is restricted to indoor use only when
operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.
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ErP Conformity

If the packaging box includes a charger, it conforms
to the Energy-related Product Directive (ErP
2009/125/EC of the European Parliament and the
Council.

The detailed ErP information is available on
website https://certification.ztedevices.com.

UK PSTI Statements of Compliance

Hereby, Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal
Co., Ltd. declares that Z2587N is in compliance with
The Product Security and Telecommunications
Infrastructure (Security Requirements for Relevant
Connectable Products Regulations 2023.

The full text of the UK PSTI Statements of
Compliance is available at the following Internet
address: https://certification.ztedevices.com

22



Compliance of EU Data Act

Respecting the legitimate rights of EU users to access
data generated by this device under the EU Data Act
(Regulation (EU) 2023/2854) is a compliance principle
integrated into the product and service design of
Shanghai Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
You have the right to understand the details of the
data generated by this device and may request
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
to uphold your legal entitlements regarding data
access, sharing, and transmission. For detailed
information on data acquisition methods and operation
instructions, please visit https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. You will obtain the
following information:

1.Data overview of the entire product line;

2.Specific types of data generated by this device
(which may vary by product functionality).
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Kurzanleitung (de)

Ilhr neues Mobiltelefon

Horer
/Lautsprecher ——— Mikrofon
Infrarot——— )
s o\ Frontkamera
Easy key — — Lautstérketaste
— Ein/Aus-Taste
Under-Display-
. Fingerabdruck-
é sensor
Nano-SIM-
Kartenfach ——— T Lautsprecher
Mikrofon —————— Druckentlastung
—— Lade-/USB-Typ-
C-Anschluss
Ruickseitige | vi— Blitz
Kameras

NFC-Bereich ————




Vorderansicht: Am oberen Rand befinden sich von
links nach rechts der Infrarotsensor, der Horer/
Lautsprecher und das Mikrofon. Die Al-Taste befindet
sich auf der oberen linken Seite. Die Lautstarketaste
und die Ein-/Aus-Taste sind lbereinander auf der
oberen rechten Seite angeordnet. Am unteren Rand
sind von links nach rechts der Nano-SIM-Kartenhalter,
das Mikrofon, der Lade-/USB-Typ-C-Anschluss, das
Druckentliftungsloch und der Lautsprecher
angeordnet. Der unter dem Display integrierte
Fingerabdrucksensor befindet sich in der unteren Mitte
des Bildschirms.

Riickansicht: Die Riickfahrkameras sind in der oberen
Mitte des Riickpaneels horizontal ausgerichtet. Rechts
neben den Kameras befindet sich der Blitz. Unter den
Kameras und dem Blitz liegt der NFC-Bereich.

Ihr Telefon unterstitzt 2,4 GHz und 5 GHz WLAN.
Einrichten lhres Telefons

HINWEIS:

Blinde oder sehbehinderte Benutzer sollten sich beim
Einlegen der SIM-Karte und der Ersteinrichtung des
Systems helfen lassen.

Nano-SIM-Karten kénnen bei eingeschaltetem Telefon
eingelegt und entfernt werden.

O waRrNuUNG!

Um das Telefon nicht zu beschadigen, verwenden Sie
keine anderen Arten von SIM-Karten und keine aus
einer SIM-Karte gefertigte nano-SIM-Karte, die nicht
dem Standard entspricht. Eine standardméaRige nano-
SIM-Karte erhalten Sie bei Ihrem Mobilfunkanbieter.
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1. Stecken Sie die Spitze des Auswurfwerkzeugs in
das Loch rechts neben dem Kartenfach.

Druckentlastung

Mikrofon

HINWEIS:

Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene
Auswurfwerkzeug. Andernfalls 6ffnet sich das
Kartenfach moglicherweise nicht.

ACHTUNG:
Achten Sie darauf, das Auswurfwerkzeug nicht in das
Mikrofon rechts neben dem Kartenfach einzufiihren.

ACHTUNG:
Verwenden Sie keinen spitzen Gegenstand anstelle
des im Lieferumfang enthaltenen Auswurfwerkzeugs.
Stellen Sie sicher, dass das Auswurfwerkzeug gerade
in das Loch eingefiihrt wird. Andernfalls kann das
Telefon beschadigt werden.

26



2. Ziehen Sie das nano-SIM-Kartenfach heraus und
legen Sie die nano-SIM-Karte(n) wie abgebildet
neben das Fach. Schieben Sie das Fach
vorsichtig wieder ein.

b 2
O
HINWEIS:
Wenn zwei nano-SIM-Karten installiert sind, konnen
beide mit dem 5G-, 4G-, 3G- oder 2G-Netzwerk

verbunden werden und beide Karten konnen fir
mobile Daten verwendet werden.

Aufladen des Telefons

Der Akku des Telefons sollte genligend Energie
haben, um das Gerat einzuschalten, ein Signal zu
finden und einige Anrufe zu tatigen. Sie sollten den
Akku so bald wie moéglich voll aufladen.

HINWEIS:

Die Ausgangsleistung des Ladegerats muss
zwischen mindestens 5 W und — fur die maximale
Ladegeschwindigkeit — 45 W liegen. Und dieses
Gerat unterstiitzt USB PD-Schnellladen.

Iﬂ_l]'l

5-45
w
USB PD
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© WARNUNG!

Verwenden Sie nur kompatible Ladegerdte und USB-
Typ-C-Kabel. Die Verwendung von nicht kompatiblem
Zubehor kann lhr Telefon beschadigen oder dazu
fiuhren, dass der Akku explodiert.

© WARNUNG!

Um den Akku zu entfernen oder auszutauschen,
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst,
oder befolgen Sie die Reparaturanweisungen. Wenn
das Telefon nicht ordnungsgeman zerlegt wird, kann
dies zu Verletzungen sowie zu Schaden am Akku und
am Telefon fiihren.

1. Verbinden Sie das Ladekabel mit der Ladebuchse
Ilhres Telefons.

2. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Standardsteckdose mit Wechselstrom an.

3. Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats, sobald
der Akku vollstandig geladen ist.

28



HINWEIS:

Wenn der Akkustand extrem niedrig ist, lasst sich
das Telefon moglicherweise nicht einschalten,
auch wenn der Akku gerade geladen wird.
Versuchen Sie es in diesem Fall noch einmal nach
mindestens 20 Minuten Ladezeit. Wenden Sie sich
bitte an den Kundenservice, wenn sich das Telefon
auch nach langerem Laden noch nicht einschalten
lasst.

Ein- und Ausschalten des Telefons

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der
Akku geladen ist.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrickt, um das
Telefon einzuschalten.

Zum Ausschalten die Ein-/Aus-Taste
gedriickt halten, bis das Meni ,Ausschalten/
Neustart“ erscheint, dann Q) +Ausschalten*
und anschlieRend (!) ,Ausschalten* antippen.

HINWEIS:

Wenn der Bildschirm einfriert oder tUber langere
Zeit nicht mehr reagiert, halten Sie die Ein/Aus-
Taste anger als 10 Sekunden gedriickt, um das
Telefon neu zu starten.

Aufwecken des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Standby-
Modus, wenn es langere Zeit nicht verwendet wird.
Dabei wird das Display abgeschaltet, um Energie
zu sparen. Die Tasten werden gesperrt, um eine
versehentliche Bedienung zu verhindern.

Sie koénnen |hr Telefon wieder aktivieren, indem
Sie das Display einschalten und die Tastensperre
aufheben.

29



1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um den
Bildschirm einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

HINWEIS:

Wenn Sie fur Ihr Telefon Gesichts- oder
Fingerabdruckerkennung, ein Entsperrmuster, eine
PIN oder ein Kennwort festgelegt haben, missen
Sie lhr Gesicht oder lhren Fingerabdruck verwenden,
das Muster zeichnen oder die PIN/das Kennwort
eingeben, um den Bildschirm zu entsperren.

Bedienungshilfen

Ihr Telefon bietet Optionen und Dienste fir
Bedienungshilfen wie Displayeinstellungen,
Interaktionssteuerung, Untertitel, Audio und
heruntergeladene Apps usw.

Offnen Sie fir den Zugriff auf die Bedienungshilfen
Einstellungen, tippen Sie auf Niitzliche Hilfen und
dann auf Bedienungshilfen.

Zu den wichtigsten Bedienungshilfen gehéren:
Display

AnzeigegroBe und -text: Passen Sie die
SchriftgroBe und -starke an, wahlen Sie lhre
bevorzugte AnzeigegréfRe aus und verwenden Sie Text
mit hohem Kontrast.

Farbkorrektur: Mit den Einstellungen fir
Farbkorrektur und Graustufen kann lhr Telefon
Farbfehlsichtigkeit ausgleichen.

Farbinvertierung: Bewirkt eine Umkehrung der
Farben auf dem Bildschirm und gilt fur alles,
einschlieRlich Medien und Bilder.
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Dunkelthema: Verdunkeln Sie den Bildschirm mit
weiBem Text auf schwarzem Hintergrund, um die
durch Bildschirmblendung verursachte Augenreizung
im Dunkeln zu verringern.

Animationen entfernen: Reduzieren Sie
Animationseffekte auf dem Bildschirm, um sich
besser konzentrieren zu kénnen.

Zusitzliches Dimmen: Sie kdnnen die
Bildschirmhelligkeit auch unter die minimale
Einstellung des Telefons reduzieren, um das Lesen
zu erleichtern.

VergroBerung: VergréRern Sie den Bildschirm und
zoomen Sie in einen bestimmten Bereich hinein.

Interaktionssteuerung

Bedienungshilfen-Menii: Steuern Sie |hr Telefon
tiber ein groRBes Bildschirmmeni. Sie kénnen |hr
Telefon sperren, die Lautstédrke und Helligkeit
regeln, Screenshots erstellen und vieles mehr.

Berithren-und-Halten-Verzégerung: Stellen Sie
die Erkennungszeit fir das Berlhren und Halten
des Bildschirms ein.

Handlungsaufruf: Wahlen Sie aus, wie lange
zeitlich begrenzte Nachrichten angezeigt werden
sollen, die Sie zum Handeln auffordern, aber nur
voriibergehend sichtbar sind.
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Anrufbeendigung durch Driicken der Ein-/
Aus-Taste: Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um
Gesprache schneller und einfacher zu beenden.

Automatisches Drehen des Bildschirms: Der
Bildschirm wird automatisch gedreht, wenn Sie
zwischen Hoch- und Querformat wechseln.

Textanzeige: Das Telefon erkennt Spracheingaben
und stellt sie automatisch als Text dar. Sie konnen
die GroRe und den Stil des Textes anpassen, um ihn
besser lesbar zu machen.

Audio

Audiobeschreibung: In unterstitzten Videos
kénnen Sie sich eine Beschreibung der Vorgéange
auf dem Bildschirm anhéren.

Blitzbenachrichtigungen: Durch das Blinken
der Taschenlampe oder das Aufleuchten des
Bildschirms werden Sie auf eine eingehende
Benachrichtigung oder einen Alarm aufmerksam
gemacht.

Audioeinstellung: Bei der Audiowiedergabe kdnnen
der linke und der rechte Audiokanal gleichzeitig
abgespielt werden. Oder Sie kdénnen die Lautstarke
des linken und rechten Kanals justieren.

Text-zu-Sprache-Ausgabe: Wandeln Sie Texteingaben
in gesprochene Sprache um. Sie kénnen die
bevorzugte Sprachsynthese-Engine, Sprache,
Sprechgeschwindigkeit und Tonhéhe auswahlen.

Vorlesen: Wahlen Sie bestimmte Elemente auf Ihrem
Bildschirm zum Vorlesen oder Beschreiben aus.
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Tastensteuerung: Ermdéglicht die Interaktion mit
Ilhrem Telefon lber einen oder mehrere externe
Schalter oder Gesichtsbewegungen. Diese Funktion
kann hilfreich sein, wenn Sie nicht direkt mit Ihrem
Telefon interagieren kénnen.

TalkBack: Feedback in gesprochener Form geben,
damit Sie das Telefon benutzen kénnen, ohne auf
den Bildschirm zu schauen. Statt herkémmlicher
Interaktionen durch Berlihrung, kdnnen Sie mithilfe
von TalkBack-Gesten auf dem Telefon navigieren.

HINWEIS:

Die Bedienungshilfen kénnen je nach Telefon
unterschiedlich sein und sich mit Updates der
Telefonsoftware andern. Weitere Informationen finden
Sie direkt auf lhrem Telefon.

Schutzart

Dieses Mobiltelefon wurde strengen Labortests
unterzogen und erfillt Schutzart IP68 und IP69
der internationalen Norm IEC 60529, was eine
hervorragende Staub- und Wasserdichtigkeit bedeutet.

IPX8 heiRt, dass das Telefon in stehendem
SiRwasser bis zu einer Tiefe von 1,5 m fir
mindestens 30 Minuten geschitzt ist.

IPX9K bedeutet, dass das Telefon unter folgenden
Bedingungen geschiitzt ist: 100 mm Abstand zu
Wasserstrahldisen, Wassertemperatur von 85 °C,
Wasserdruck von 10.000 kPa, Wasserstrahlen aus
vier Winkeln (0°, 30°, 60°, 90°), jeweils 30 Sekunden
lang, insgesamt 120 Sekunden lang.
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Bitte beachten Sie die folgenden wichtigen
Haftungsausschliisse:

1. Die IP-Schutzart wurde unter kontrollierten
Laborbedingungen gepriift. Die tatséchlichen
Einsatzbedingungen sind komplex und variabel
(z. B. FlieRgeschwindigkeit, Wasserdruck,
Wasserqualitat, Wassertemperatur, StoRe,
Stiirze usw.) und kénnen die Priifbedingungen
lUbersteigen, sodass in der Praxis nicht der
gleiche Schutzgrad garantiert werden kann.

2. Wasser- und Staubbestandigkeit sind nicht
dauerhaft. Tagliche Abnutzung, Stirze,
-Druckeinwirkung, Kontakt mit Chemikalien (z.

B. Reinigungsmittel, Losungsmittel, Meerwasser,
Schwimmbadwasser), extreme Temperaturen,
Alterung des Gerats oder Reparaturen
(einschlieBlich nicht autorisierter Reparaturen)
kénnen die Dichtungsleistung beeintrachtigen oder
gefahrden.

3. Nutzungseinschrankungen:

Tauchen Sie das Geréat nicht absichtlich tiefer
oder langer in stehendes SiRwasser ein,

als gemal IP68 zuldssig, und vermeiden Sie
langeres Eintauchen in flieRendes Wasser oder
Meerwasser.

Verwenden Sie das Geréat nicht (ber einen
langeren Zeitraum in dampfhaltiger Umgebung wie
der Sauna oder dem Dampfbad.

Vermeiden Sie es, das Gerat mit Wasser mit
Zusatzen wie Seifenwasser, Shampoo, Duschgel,
Waschmittel, Parfim, Lotion, Olen, séurehaltigen
Flissigkeiten oder mit Salzwasser (Meerwasser/
Schwimmbadwasser) in Kontakt zu bringen, da
diese die Dichtungselemente angreifen kénnen.
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SchlieRen Sie das Ladegerat oder anderes
Zubeho6r nicht an, wenn das Telefon nicht
vollstandig trocken ist. Wenn Sie Zubehor
oder Ladegerate an einen noch nassen
Multifunktionsanschluss anschlieRen, kann das
Telefon beschadigt werden.

Wenn das Gerat heruntergefallen ist, physisch
beschadigt wurde oder unfachméannisch repariert
wurde, kann die Wasser- und Staubdichtigkeit
stark beeintrachtigt sein.

Es liegt in der Verantwortung des Benutzers,
die Grenzen der IP-Schutzarten zu kennen
und im taglichen Gebrauch angemessene
VorsichtsmaRnahmen zu ergreifen, um zu
verhindern, dass das Gerat Flissigkeiten oder
Staub ausgesetzt wird, die seinen Schutz
Gberschreiten.
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RECHTLICHE INFORMATIONEN

Copyright © 2025 SHANGHAI SHENQIJIYUAN
INTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

Alle Rechte vorbehalten.

Dieses Benutzerhandbuch darf ohne die vorherige
schriftliche Zustimmung der Shanghai Shengijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. weder ganz noch in
Auszigen zitiert, vervielfaltigt, ibersetzt oder in
jedweder Form und unter Verwendung jedweder Mittel,
ob elektronisch oder mechanisch, inklusive der
Erstellung von Fotokopien und Mikrofilmen, verwendet
werden.

Hinweis

Die Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd.behalt sich das Recht vor, ohne Vorankiindigung
Druckfehler in dieser Anleitungzu korrigieren und
technische Daten zu aktualisieren.

Fir Anwender unserer Smartphones bieten

wir auch die Méglichkeit des Self-Service an.
Bitte besuchen Sie die offizielle Website

(nter https://ztedevices.com), um weitere
Informationen Uber die vollstdndige Kurzanleitung,
das Benutzerhandbuch, den Self-Service und

die unterstitzten Produktmodelle zu erhalten.
Informationen auf der Website haben Vorrang vor
den Informationen in diesem Dokument.

Haftungsausschluss

Die Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd. ibernimmt ausdriicklich keine Haftung fir
Fehlerund Schéaden, die durch nicht autorisierte
Veranderungen an der Software verursacht
wurden.
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Die in dieser Anleitung verwendeten Bilder und
Screenshots kdbnnen vom tatséchlichen Produkt
abweichen. Inhalte in dieser Anleitung kénnen vom
tatsédchlichen Produkt oder der Software abweichen.

Marken

nubia und die nubia-Logos sind Marken der Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ ist eine Marke der Google LLC.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind
eingetragene Marken und Eigentum der Bluetooth
SIG, Inc. und jegliche Nutzung dieser Marken durch
die Shanghai Shenqijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
nist lizenziert.

dis

INFORMATIONEN ZU DTS-PATENTEN FINDEN

SIE UNTER HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/.
HERGESTELLT UNTER LIZENZ VON DTS, INC. UND
SEINEN VERBUNDENEN UNTERNEHMEN. DTS, DAS
DTS-LOGO UND DTS AUDIO PROCESSING SIND
EINGETRAGENE MARKEN ODER MARKEN VON DTS,
INC. UND SEINEN VERBUNDENEN UNTERNEHMEN
IN DEN VEREINIGTEN STAATEN UND/ODER
ANDEREN LANDERN. © DTS, INC. UND SEINEN
VERBUNDENEN UNTERNEHMEN. ALLE RECHTE
VORBEHALTEN.

Alle anderen Firmen-, Marken- und Produktnamen sind
Warenzeichen oder Dienstleistungsmarken bzw.
eingetragene Warenzeichen oder
Dienstleistungsmarken der Shanghai Shengqijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. oder ihrer jeweiligen
Eigentimer.
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Informationen zur Produktsicherheit

Telefonieren Sie niemals beim Autofahren.
Schreiben Sie wahrend des Autofahrens
keine SMS-Nachrichten.

Halten Sie |hr Telefon beim Telefonieren
mindestens 5 mm von lhrem Kérper
entfernt.

Kleinteile kobnnen bei Verschlucken zum
Ersticken flhren.

Ihr Telefon kann eine sehr hohe Lautstarke
entwickeln.

Horen Sie zur Vermeidung von
Gehorschaden deshalb nicht lber langere
Zeit Musik bei hoher Lautstarke. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie das Telefon an |hr Ohr
halten und der Lautsprecher in Betrieb ist.

Setzen Sie das Telefon keinen
Magnetfeldern aus.

Halten Sie Ihr Telefon von
Herzschrittmachern und anderen
elektronischen Medizinprodukten fern.

Schalten Sie |hr Telefon in Krankenhausern
und medizinischen Einrichtungen auf
Anweisung aus.

A1 131 2N S 2 20 AN <

Schalten Sie Ihr Telefon in Flugzeugen und
auf Flughafen auf Anweisung aus.
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Schalten Sie |hr Telefon in der Nahe
explosiver Stoffe und Flissigkeiten aus.

Verwenden Sie Ihr Telefon nicht an
Tankstellen.

Ihr Telefon kann grelles und blitzendes
Licht erzeugen.

Werfen Sie das Telefon nicht ins Feuer.

Vermeiden Sie extreme Temperaturen.

Halten Sie Ihr Telefon von Flissigkeiten
fern. Halten Sie Ihr Telefon trocken.

Um Ihr Telefon zu zerlegen, wenden
Sie sich bitte an einen autorisierten
Servicepartner oder befolgen Sie die
Reparaturanweisungen.

Bitte verwenden Sie nur kompatibles
Zubehor.

Zubehor mit Steckverbindung sollte sich bei
Betrieb in der Nahe des Netzanschlusses
befinden und leicht zuganglich sein.

Al i N Sl Al J1-21 2i-al <

Verlassen Sie sich bei der Kommunikation
in Notsituationen nicht hauptsachlich auf Ihr
Telefon.
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Spezifische Absorptionsrate (SAR)

Ihr Telefon ist ein Funksender und -empfanger. Es
ist so konzipiert, dass es die in internationalen
Richtlinien empfohlene Grenze der Exposition
gegeniber Funkwellen nicht lberschreitet.

Diese Richtlinien wurden von der unabhéangigen
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP entwickelt
und enthalten Sicherheitsgrenzen, die den Schutz
aller Personen gewahrleisten, unabhangig von Alter
und Gesundheitszustand.

Diese Richtlinien beruhen auf der MaBeinheit
,Spezifische Absorptionsrate“, abgekiirzt SAR. Der
SAR-Grenzwert fiir mobile Gerate liegt bei 2 W/kg.
Der hochste SAR-Wert dieses Geréats betrug im
Test am Kopf 1,292 W/kg und im Test am Kérper
1,592 W/kg mit 5 mm Abstand. Der SAR-Grenzwert
fir mobile Geréate bei Kontakt mit den GliedmaRen
(0 mm) betragt 4 W/kg. Der héchste SAR-Wert

fir dieses Gerat lag im Test am Kérper mit 0 mm
Abstand bei 3,277 W/kg*. Mobile Gerate bieten
eine Reihe von Funktionen. Sie kénnen, wie im
Benutzerhandbuch beschrieben, auch an anderen
Stellen verwendet werden, wie etwa am Koérper**.

Fur die Ermittlung des SAR-Werts wird die hochste
Sendeleistung des Gerats verwendet. Deshalb liegt
der tatsachliche SAR-Wert dieses Gerats wahrend des
Betriebs normalerweise darunter. Dies liegt daran,
dass der Leistungspegel des Gerats automatisch
angepasst wird und immer nur die fir die Verbindung
zum Netz bendtigte Mindestleistung verbraucht wird.

* Die Tests wurden gemal EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 und EN 62209-2
durchgefiihrt.

** Siehe auch im Benutzerhandbuch den Abschnitt:
Betrieb beim Tragen am Kérper.
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E-Label-Anfrage

Offnen Sie die Einstellungen, tippen Sie auf Uber
das Telefon und dann auf Regulatorische

Kennzeichnungen.

Technische Angaben

Anwendung von
Funkgeraten am
Prifgerat

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band
1/2/3/5/7/8/20/28/38/40/41

5G NR Band
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximale HF-
Ausgangsleistung

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm

FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28:
24.00 dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm
FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm
802.11g (2.4 G):18.5 dBm
802.11n (2.4 G): 17 dBm
802.11a (5 G): 19.5 dBm
802.11n (5 G): 18.5 dBm
802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm
Bluetooth EDR :7 dbm
Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBUA/m@10m
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CE-Warnung

Akku-Warnung

Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen nicht
geeigneten Typ ersetzt wird.

Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemaR den
Anweisungen.

Akkus nicht ins Feuer oder in einen heiken Ofen
werfen, nicht zerdriicken und nicht durchstechen.
Dies kann zur Explosion flhren.

Das Aufbewahren von Akkus in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen kann zur Explosion oder
zum Austreten von brennbarer Flissigkeit oder Gas
fahren.

Akkus kénnen bei extrem niedrigem Luftdruck
explodieren oder brennbare Flissigkeit oder Gas
freisetzen.

SachgemédRe Verwendung

Die Nutzung des Gerats ist nur in daflir geeigneter
Umgebung zuldssig, wie in dieser Anleitung
beschrieben. Berlihren Sie den Antennenbereich Ihres
Gerats moglichst nicht.

Setzen Sie |hr Gerat keinen extremen Temperaturen
unter -10 °C und Uber +40 °C aus.

Laden Sie lhr Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 °C und +40 °C auf.
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Entsorgung von Altgerédten

Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

Alle Produkte mit diesem Symbol
sind Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE im Sinne der
Richtlinie 2012/19/EU) und

dirfen nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall vermischt

werden. Die Entsorgung uber die
Restmilltonne oder die gelbe Tonne
ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest
verbaut sind, missen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt
als Batterie entsorgt werden.

Moglichkeiten der Riickgabe von
Altgeraten

Besitzer von Altgeraten kénnen diese
im Rahmen der durch 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager
eingerichteten und zur Verfiigung
stehenden Méglichkeiten der
Rickgabe oder Sammlung von
Altgeraten abgeben, damit eine
ordnungsgemafRe Entsorgung der
Altgerate sichergestellt ist.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von
Elektround Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das
Léschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgerat
selbst verantwortlich sind.
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

q3

Die Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd. erkirt hiermit, dass das Funkgert vom Typ

Z2587N die Richtlinie 2014/53/EU erfillt.

Der vollstndige Text der EU-Konformittserklrung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

https://certification.ztedevices.com

Dieses Gert ist im Frequenzbereich zwischen 5.150

und 5.350 MHz auf die Verwendung in Innenrdumen

beschrankt.

ErP-Konformitat

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT Lv LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Mitgeliefert Ladegerte entsprechen der Richtlinie
2009/125/EG des Europischen Parlaments und des
Rates Uber energieverbrauchsrelevante Produkte

(ErP-Richtlinie)..

Die detaillierten ErP-Informationen finden Sie auf
der Website https://certification.ztedevices.com.
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Einhaltung des EU Data Act

Die Wahrung der legitimen Rechte von EU-Nutzern
auf Zugang zu den von diesem Geréat erzeugten Daten
gemaR EU Data Act (Verordnung (EU) 2023/2854) ist
ein in das Produkt- und Servicedesign von Shanghai
Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd. integrierter
Compliance-Grundsatz. Sie haben das Recht, die
Einzelheiten der von diesem Gerat erzeugten Daten
zu kennen und kénnen von Shanghai Shengijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. die Wahrung lhrer
gesetzlichen Anspriiche in Bezug auf Datenzugriff,
-weitergabe und -lUbermittlung verlangen. Ausfiihrliche
Informationen zu Datenerfassungsmethoden und
Bedienung finden Sie unter https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. Sie erhalten folgende
Informationen:

1. Dateniibersicht (iber die gesamte Produktlinie;

2. Spezifische Arten von Daten, die von diesem
Gerat erzeugt werden (variieren je nach
Produktfunktionalitat).
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Hizli Basglangig

Kilavuzu (tr)

Telefonunuzu Taniyin

kulaklik/Hoparlor
kizilétesi ———
s o R

Kolay tug —

nano-SIM
kart tepsisi

Mikrofon

Arka
kameralar |

NFC alani —

_
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Onden gérinim: Ust kisimda soldan saga kizildtesi
sensor, kulaklik/hoparlér ve mikrofon bulunur. Sol
Ustte Al tusu bulunur. Sag Ustte ise Ses tusu ve Gig
tusu birbirinin altindadir. Alt kenarda soldan saga
nano-SIM kart yuvasi, mikrofon, sarj/USB Type-C
girisi, basing tahliye deligi ve hoparlér bulunur. Ekran
parmak izi sensori ise ekranin alt ortasinda yer
almaktadir.

Arkadan goriinim: Arka kameralar arka panelin Ust
orta kisminda yatay olarak hizalanmistir. Kameralarin
sag tarafinda flas bulunur. Kameralarin ve flasin
altinda NFC alani yer alir.

Telefonunuz 2,4 GHz ve 5 GHz Wi-Fi baglantilarini
destekler.

Telefonunuzu Ayarlama

NOT:

Goérmeyen veya zor goren kullanicilar igin, litfen SIM
kartin takilmasi ve ilk sistem kurulumu konusunda
birinden yardim isteyin.

Nano-SIM kart(lar) telefon agikken takilabilir ya da
cikarilabilir.

O uvarn

Telefonunuza zarar vermemek igin farkli SIM kartlar
veya bir SIM karttan kesilerek olusturulmus standart
olmayan bir nano-SIM kart kullanmayin. Hizmet
saglayicinizdan standart nano-SIM kart edinebilirsiniz.
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1. Kart tepsisinin sagindaki delige tepsi ¢ikarma
aracinin ucunu sokun.

Basing Deligi

% Mikrofon
o

NOT:
Lutfen kutuda bulunan tepsi ¢ikarma aracini kullanin.
Aksi takdirde kart tepsisi gikarilamaz.

DIKKAT:
Tepsi gikarma aracini kart tepsisinin sagindaki
mikrofona sokmamaya dikkat edin.

DIKKAT:
Uriinle birlikte verilen tepsi gikarma aracinin yerine
asla farkli bir keskin nesne kullanmayin. Tepsi
ctkarma aracini delige dik bicimde yerlestirmeye
dikkat edin. Aksi halde telefon zarar gorebilir.
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2. Kart tepsisini ¢ikarin ve nano-SIM karti (kartlarr)
gosterildigi gibi tepsinin herhangi bir tarafina
yerlestirin. Dikkatli bir sekilde tepsiyi yerine
kaydirarak itin.

NOT:

iki nano-SIM kart takilirsa, kartlarin ikisi de 5G, 4G,
3G veya 2G agina baglanabilir ve kartlardan biri
mobil veri igin kullanilabilir.

Telefonu $arj Etme

Telefonunuzdaki pilin sarji telefonu agmak, sinyal
bulmak ve birka¢ arama yapmak icin yeterli
seviyededir. Pili en kisa zamanda tamamen sarj
etmelisiniz.

NOT:

Maksimum sarj hizinin elde edilmesi igin, sarj cihazi
tarafindan saglanan giiciin bu cihazin gerektirdigi

en az 5 Watt ile en fazla 45 Watt arasinda olmasi
gerekir. Ve bu cihaz USB PD hizli sarji destekler.

|J]_I]_|

5-45

w
UsSB PD
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© UYARI!

Yalnizca uyumlu sarj cihazlari ve USB Tip C kablolari
kullanin. Uyumsuz aksesuarlarin kullaniimasi
telefonunuza zarar verebilir ya da pilinizin
patlamasina neden olabilir.

© UYARI!

Pili cikarmak veya degistirmek i¢in yetkili bir servis
saglayiciya basvurun veya onarim talimatlarini
izleyin. Telefon diizgiin sekilde pargalarina ayrilmazsa
kisisel yaralanmalara ve pilin ve telefonun zarar
gérmesine neden olabilir.

1. Adaptorld sarj jakina takin.

2. Sarj cihazini standart bir AC prizine takin.
3. Pil tamamen sarj oldugunda sarj cihazini gikarin.

NOT:

Pil seviyesi ¢ok diusilkse telefon sarj edilirken bile
telefonunuzu agcamayabilirsiniz. Béyle bir durumda,
telefonunuzu en az 20 dakika sarj ettikten sonra
tekrar agmayi! deneyin. Uzun streli sarj isleminin
ardindan telefonunuzu hala agcamiyorsaniz misteri
hizmetleriyle iletisime gegin.
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Telefonunuzu Ama/Kapatma

Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edilmis oldugundan
emin olun.

Telefonunuzu agmak i¢in Agma/Kapatma tusunu basili
tutun.

Cihazi kapatmak igin, Kapat/Yeniden Baslat menisu
gorinene kadar Glg¢ tusuna basili tutun, L')Kapat
secenegine ve ardindan tekrar U)Kapat secenegine
dokunun.

NOT:

Ekran donduysa ya da ekranin yanit vermesi uzun
siirliyorsa, telefonu yeniden baslatmak igin Agma/
Kapatma tusuna basarak, tusu yaklasik 10 saniyeden
fazla bir siire i¢in basili tutmay! deneyin.

Telefonunuzu Uyandirma

Telefonunuz belirli bir siire kullaniimadiginda
otomatik olarak uyku moduna gecer. Gig tasarrufu
icin ekran kapatilir ve yanlislikla basmaya karsi tus
kilidi devreye girer.

Ekrani actiktan sonra tus kilidini acarak telefonunuzu
uyandirabilirsiniz.

1. Ekrani agmak igin, Agma/Kapatma tusuna basin.
2. Ekranda yukari cekin.

NOT:

Telefonunuz igin bir yliiz dodrulamasi, parmak izi, kilit
acma deseni, PIN kodu veya parola ayarladiysaniz;
ekran kilidini agmak igin ylzinlzi veya parmak
izinizi kullanmaniz, deseni ¢izmeniz veya PIN kodunu/
parolay! girmeniz gerekir.
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Erigilebilirlik

Telefonunuz ekran, etkilesim kontrolleri, altyazilar,
ses, indirilen uygulama secenekleri vb. dahil olmak
tizere erisgilebilirlik segcenekleri ve hizmetleri saglar.

Erisilebilirlik 6zelliklerine erigsmek i¢in Ayarlar
o6gesini acin, Yararli yardim segenegine dokunun,
ardindan Erisilebilirlik secenegine dokunun.

Temel erisilebilirlik 6zellikleri asagidakileri igerir:

Ekran

Ekran boyutu ve metin: Yaz tipi boyutunu ve
agirhgini ayarlayin, tercih ettiginiz ekran boyutunu
secin ve yiksek kontrastli metin kullanin.

Renk diizeltme: Renk diizeltme ve gri
tonlama ayarlari telefonunuzun renk korliguna
dengelemesine yardimci olur.

Renkleri ters gevirme: Ekrandaki rengi tersine
cevirin ve medya ve gorintiler de dahil olmak
lzere her seye uygulayin.

Koyu tema: Siyah bir arka planda beyaz metin
olacak sekilde ekrani karartarak gece ekran
parlamasinin neden oldugu g6z tahrisini hafifletin.

Animasyonlari kaldirin: Odaklanmaniza yardimci
olmak i¢in ekrandaki animasyon efektlerini azaltin.

Ekstra log: Okumanin daha rahat olmasi igin
ekraninizi telefonunuzun minimum parlakliginin
otesinde karartin.
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Biiyiitme: Ekrani bilyltin ve belirli bir alani
yakinlastirin.

Etkilesim kontrolleri

Erigilebilirlik Meniisii: Telefonunuzu genis bir
ekran menusi UGzerinden kontrol edin. Telefonunuzu
kilitleyebilir, ses diizeyini ve parlakligr kontrol
edebilir, ekran gorintileri alabilir ve daha fazlasini
yapabilirsiniz.

Dokunma ve tutma gecikmesi: Ekrana dokunmak
ve tutmak igin tanima siresini ayarlayin.

Harekete gegme zamani: Harekete gegmenizi
isteyen ancak yalniz gegici sekilde gériinen gegici
mesajlari ne sire gdstereceginizi segin.

Gii¢ diigmesi aramay bitirir: Bir aramayi bitirmek
icin Gli¢ tusuna basin, béylece telefonu kapatmak
daha hizli ve kolay duruma gelir.

Ekrani otomatik dondiir: Telefonu dikey ve yatay
konum arasinda hareket ettirdiginiz zaman ekrani
otomatik olarak déndirin.

Altyazilar: Telefondaki konusmalari algilayin ve
otomatik olarak altyazilar olusturun. Alt yazi boyutunu
ve stilini okumayi kolaylastirmak i¢in bunlari
o6zellestirebilirsiniz.

Ses

Ses aciklamasi: Desteklenen videolarda ekranda
neler oldugu hakkinda bir agiklama dinleyin.

53



Bildirimleri yanip sondiiriin: Gelen bir bildirim
veya alarm hakkinda uyarilmaniz i¢in kamera flas
1s1gin1 veya ekrani yanip séndirin.

Ses ayari: Ses calarken hem sol hem sa§ ses
kanallarinin ayni anda g¢almasini saglayin. Veya
sol ve sag kanal ses dizeylerini dengeleyin.

Metinden konusmaya ¢ikti: Metin girisini donustirin
ve sesi ylksek sesle galin. Tercih edilen konusma
sentezi motorunu, dili, konusma hizini ve ses
perdesini secebilirsiniz.

Konusmak igin Segin: Ekraninizda belirli
ogeleri secgin ve ylksek sesle okunmalarini veya
aciklanmalarini dinleyin.

Anahtarh Erisim: Bir veya daha ¢ok dis anahtar
veya ylz jestlerini kullanarak telefonunuzla
etkilesimde bulunmanizi saglar. Telefonunuzla
dogrudan etkilesimde bulunamadiginiz takdirde bu
6zellik yararh olabilir.

TalkBack: Telefonu ekrana bakmadan kullanabilmeniz
icin konusarak geri bildirim verin. Telefonda tipik
dokunma etkilesimleri yerine TalkBack hareketleri ile
gezinebilirsiniz.

NOT:

Erisilebilirlik 6zellikleri telefonunuzdan farkli olabilir
ve telefon yazilim glincellemeleri ile degisebilir.
Lutfen gercek telefonunuza bakin.
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Giris Korumasi

Bu cep telefonu, titiz laboratuvar testlerinden
gecmistir ve IEC 60529 uluslararasi standardinin
IP68 ve IP69 derecelerini karsilayarak toza ve suya
kargi mikemmel dayaniklilik géstermistir.

IPX8, telefonun duragan tatli suda 1,5 metre
derinlikte en az 30 dakika boyunca koruyucu
performansini koruyabilecegini gosterir.

IPX9K, telefonun koruyucu islevini su kosullar
altinda sirdlrebilecegini gésterir: su jeti nozilinden
100 mm mesafe, su sicakligr 85°C, su basinci
10.000 kPa, su jetleri dort agida (0°, 30°, 60°, 90°)
uygulanmis olarak, her biri 30 saniye boyunca,
toplam 120 saniye.

Liitfen asagidaki temel feragatnameleri not edin ve
anlayin:

1. IP derecelendirmeleri kontrolli laboratuvar
kosullarinda elde edilmistir. Gergek kullanim
ortamlari karmasik ve degiskendir (6r. su akis
hizi, su basinci, su kalitesi, su sicakligi, darbeler,
dismeler vb.) ve test kosullarini asabilir, bu
nedenle tiim gercek diinya senaryolarinda ayni
dizeyde koruma garanti edilemez.

2. Suya ve toza dayaniklilik kalici degildir. Gunlik
asinma ve yipranma, damlalar, kompresyon,
kimyasallara maruz kalma (6r. deterjanlar,
¢ozicller, deniz suyu, havuz suyu), asiri
sicakliklar, cihaz eskimesi veya onarimlar (yetkisiz
onarimlar dahil) sizdirmazlik performansini
bozabilir veya tehlikeye atabilir.
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Kullanim sinirlamalari:

Cihazi IP68 igin belirtilen derinlik ve slirenin
otesinde kasitli olarak maruz birakmayin veya
uzun silireler boyunca akan suya veya deniz
suyuna batirmayin.

Cihazi saunalar veya buhar odalari gibi buharh
ortamlarda uzun sire kullanmayin.

Sabunlu su, sampuan, dus jeli, deterjan, parfim,
losyon, yaglar, asidik sivilar veya tuzlu su
(deniz suyu/havuz suyu) gibi saf olmayan tath
su maddelerine maruz birakmaktan kaginin glinki
bunlar sizdirmazlik bilesenlerini asindirabilir.

Cihaz tamamen kuru degilse sarj cihazini veya
diger aksesuarlari baglamayin. Cok islevli port
hala 1slakken aksesuarlarin veya sarj cihazlarinin
baglanmasi cihaza zarar verebilir.

Cihaz dusdurulirse, fiziksel olarak hasar gorirse
veya resmi olmayan onarimlara ugrarsa, suya
ve toza karsi direnci ciddi sekilde olumsuz
etkilenebilir.

Kullanicilar, IP derecelendirmelerinin
sinirlamalarini anlamaktan ve cihazi koruyucu
kabiliyetlerini asabilecek sivi veya toz ortamlarina
maruz birakmaktan kaginmak igin glnlik
kullanimda makul énlemleri almaktan sorumludur.
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YASAL BILGILER

Telif Hakki © 2025 SHANGHAI SHENQIJIYUAN
INTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

Tim haklari sakhidir.

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.’
In dnceden yazili izni olmadan bu yayinin hi¢bir
boélumi, fotokopi ve mikrofilm dahil olmak lzere
elektronik veya mekanik olarak hi¢bir sekilde ya da
higbir amag¢ dogrultusunda alintilanamaz,
¢ogaltilamaz, gcevrilemez veya kullanilamaz.

Bildirim

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., L
td. 6nceden haber vermeksizin, bu kilavuzdaki baski
hatalarini dizeltme veya teknik ¢zellikleri
gincelleme hakkini sakli tutar.

Akilli cihaz kullanicilarimiz igin self servis imkani
sunuyoruz. Tam hizli baslangi¢ kilavuzu, kullanici
kilavuzu, self servis ve desteklenen Griin modelleri
hakkinda daha fazla bilgi igin litfen resmi web
sitesini (https://ztedevices.com) ziyaret edin. Web
sitesindeki bilgiler énceliklidir.

Sorumluluk Reddi

Shanghai Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co., L
td., yazilim lzerinde yapilan izinsiz degisikliklerden
kaynaklanan arizalarin ve zararlarin

sorumlulugunu acgik¢a reddeder.

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekran
gorintileri, Grinln aslindan farkli olabilir. Bu
kilavuzdaki igerik, Grinin veya yazilimin aslindan
farkli olabilir.
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Ticari Markalar

nubia ve nubia logolari, Nubia Technology Co.,
Ltd.'nin ticari markalaridir.

Android™, Google LLC'nin ticari markasidir.

Bluetooth® marka adi ve logolari, Bluetooth SIG,
Inc.'in milkiyetindedir ve bu markalar,

tarafindan lisans Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. kapsaminda kullaniImaktadir.

dis

DTS PATENTLERI IGIN BKZ,
HTTP://XPERI,COM/DTS-PATENTS/, DTS, INC,
SIRKETI VE BAGLI KURULUSLARINDAN ALINAN
LISANS KAPSAMINDA URETILMISTIR. DTS,

DTS LOGOSU VE DTS SES ISLEME, DTS, INC.
SIRKETININ VE ABD VE/VEYA DIGER ULKELERDE
FAALIYET GOSTEREN BAGLI KURULUSLARININ
TESCILLI TICARI MARKALARI VEYA TICARI
MARKALARIDIR. © DTS, INC. VE BAGLI
KURULUSLARI. TUM HAKLARI SAKLIDIR,

Diger tim sirket, marka ve Uriin adlari, Shanghai
Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.'nin veya
ilgili sahiplerinin ticari veya hizmet markalari veya
tescilli ticari veya hizmet markalaridir.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Araba sirerken telefon gérlismesi yapmayin.
Araba kullanirken kesinlikle mesaj atmayin.

Arama yaparken telefonunuzu
viicudunuzdan en az 5 mm uzakta tutun.

Kuglik pargalar bogulmaya neden olabilir.

Telefonunuz yiksek ses gikarabilir.

Olasi isitme hasarini 6nlemek igin, sesi
uzun sire ylksek seviyelerde dinlemeyin.
Hoparlér agiksa telefonunuzu kulaginiza
yakin tutarken dikkatli olun.

Telefonunuzu manyetik nesnelerle temas
ettirmeyin.

Cihazi, kalp pillerinden ve diger elektronik
tibbi cihazlardan uzak tutun.

Hastanelerde ve tibbi kuruluslarda
kapatmaniz istendiginde telefonunuzu
kapatin.

Ucakta ve havaalanlarinda kapatmaniz
istendiginde telefonunuzu kapatin.

Al di A1 1 SN -l i 20 -8l .

Patlayici maddelerin veya sivilarin
yakinindayken telefonunuzu kapatin.
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Benzin istasyonlarinda kullanmayin.

Telefonunuzdan parlak veya yanip sdnen bir
1s1k ¢ikabilir.

Telefonunuzu atese atmayin.

Asiri sicaga maruz kalmamasina dikkat
edin.

Sivilarla temastan kaginin. Telefonunuzu
kuru tutun.

Telefonunuzu pargalarina ayirmak igin yetkili
bir servis saglayici ile irtibata gecin veya
onarim talimatlarini izleyin.

Sadece uyumlu aksesuarlari kullanin.

Prize takilabilir ekipman kullanirken, fis
ve priz ekipmanin yakininda ve kolayca
erigilebilir olmalidir.

Al i i 3l 31 21l di'<

Acil durumlarda iletisim i¢in temel kaynak
olarak telefonunuza gilivenmeyin.

Cihaz, ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya daha ylksek
slirimin kodu) ve tim Tlrkce karakterleri iceren
ETSI TS.123.040. V8.1.0 (veya daha yliksek slrimin
kodu) teknik 6zellikleriyle uyumludur.
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Ozel Emilim Orani (SAR)

Mobil cihaziniz bir radyo vericisi ve alicisidir.
Uluslararasi yonetmelikler tarafindan 6nerilen radyo
dalgalarina maruz kalma sinirlarini agsmayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu ydénetmelikler, bagimsiz bir bilimsel
organizasyon olan ICNIRP tarafindan gelistirilmis ve
yas! ya da saglik durumu ne olursa olsun herkesin
korunmasini saglamak lzere tasarlanmistir.

Yoénetmelikler, Ozel Emilim Orani veya SAR olarak
bilinen bir 6lgiim birimi kullanir. Mobil cihazlarin
SAR sinirt 2 W/kg’'dir ve bu cihazin bas bdlgesinde
test edilen en yliksek SAR degeri 1,292 W/kg*,

vicut bolgesinde 5 mm mesafeden test edilen en
yiuksek SAR degeri 1,592 W/kg* olarak olgtilmustir.
Mobil cihazlarin uzuv (0 mm) SAR siniri 4 W/kg'dir.
Bu cihazin test edilen en yliksek SAR degeri,

vicut bolgesinde 0 mm mesafede 3,277 W/kg*
olarak oOlgllmustlr, Mobil cihazlar, genis bir islev
yelpazesi sundugundan, bu kullanim kilavuzunda da
tanimlandigr gibi vicut Gzerinde tasima gibi diger
yollarla da kullanilabilir**.

SAR degeri, cihazin en yiksek iletim glci
kullanilarak test edildiginden c¢alisir durumdayken
bu cihazin gergek SAR degeri yukarida belirtilen
degerlerden daha disiuk olacaktir. Bu durumun
nedeni, cihazin a§ ile iletisim kurmak icin gereken
minimum gicld kullanmasini saglamak lzere glg¢
seviyesinde meydana gelen otomatik degisikliklerdir.

* Testler EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 ve EN 62209-2'ye uygun olarak
gerceklestirilmistir.

** Liatfen kullanim kilavuzundaki vicut Gzerinde
kullanma bélimine bakin.
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E-etiket Hakkinda Bilgi Edinme

Ayarlar'i acin, Telefon hakkinda'ya dokunun ve
ardindan Yasal dizenlemeler'e dokunun.

Ozellikler

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band 1/2/3/5/7/8/20/28/38/40/41
EUT testi 5G NR Band

yapilmis radyo
uygulamasi

1/3/5/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimum RF
cikis guct

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm

FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm
FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm

802.11g (2.4 G):18.5 dBm

802.11n (2.4 G): 17 dBm
802.11a (5 G): 19.5 dBm

802.11n (5 G): 18.5 dBm
802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm

Bluetooth EDR :7 dbm

Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBpA/m@10m
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CE Uyarisi

Pil Uyarisi

Pilin, hatali tirde bir pille degistiriimesi halinde
patlama riski vardir.

Kullaniimis pilleri talimatlara goére atin.

Pili atese atmayin, sicak bir ocagin Ulstliine veya
icine koymayin; ezmeye ya da kesmeye calismayin.
Bu tir durumlar, pilin patlamasina neden olabilir.

Pilin ¢ok sicak bir ortamda birakilmasi, patlamasina
ya da yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilir.

Hava basincinin asiri disik oldugu ortama maruz
kalan pil patlayabilir ya da yanici sivi veya gaz
sizintisi olugsmasina neden olabilir.

Dogru Kullanim

Bu kilavuzda agiklandigi gibi cihaziniz yalnizca dogru
konumda kullanilabilir. Litfen mimkinse cihazinizin
anten bélimine dokunmayin.

Cihazinizi -10 °C altindaki ve +40 °C Ustindeki asiri
sicakliklara maruz birakmayin.

Cihazinizi yalnizca 0 °C ve +40 °C arasinda sarj
edin.
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Eski Cihazinizin Atilmasi

Bir urin Uzerinde, Ustinde garpi
isareti bulunan tekerlekli ¢6p bidonu
sembolld bulunmasi, bu Grinin
2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi
kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Tim elektrikli ve elektronik drdnler,
evsel atiklardan ayri olarak hikimet
veya yerel yetkililer tarafindan
belirlenmis toplama tesisleri
aracihigiyla atilmalidir.

Eski cihazinizin dogru sekilde
atilmasi, ¢gevreye ve insan sagligina
olumsuz etkilerinin 6nlenmesine
yardimci olacaktir.

AB UYUMLULUK BEYANI

q3

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
bu belgede,Z2587N’nin telsiz ekipman tirinin 2014/
53/AB sayili Direktif ile uyumlu oldugunubeyan eder.

AB uyumluluk beyaninin tamamina su internet
adresinden erisebilirsiniz:
https://certification.ztedevices.com

Cihaz, 5150 ila 5350 MHz frekans araliginda
calisirken yalnizca i¢c mekanda kullanimla sinirhidir.
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ErP Uyumlulugu

Ambalaj kutusu igerisinde bir sarj cihazi bulunmasi
halinde, bu Uriin Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin
2009/125/EC sayili Enerjiyle Ilgili Uriin Direktifi'ne
(ErP) uygundur.

Ayrintili ErP bilgilerine web sitesinden ulasabilirsiniz:
https://certification.ztedevices.com.

AB Veri Yasasi'na Uygunluk

AB Veri Yasasi (Yonetmelik (AB) 2023/2854) uyarinca
AB kullanicilarinin bu cihaz tarafindan dretilen
verilere erisme konusundaki mesru haklarina saygi
duymak, Shanghai Shenqijiyuan Intelligent Terminal
Co., Ltd.'nin Grin ve hizmet tasarimina entegre
edilmis bir uyumluluk ilkesidir. Bu cihaz tarafindan
dretilen verilerin ayrintilarini anlama hakkina
sahipsiniz ve Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd.'den veri erigimi, paylasimi ve
iletimiyle ilgili yasal haklarinizin yerine getirilmesini
talep edebilirsiniz. Veri edinme yéntemleri ve

islem talimatlari hakkinda ayrintili bilgi igin Iitfen
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.
html adresini ziyaret edin. Asagidaki bilgilere
eriseceksiniz:

1. Tum Urln serisine ait veri genel gérinimdu;

2. Bu cihaz tarafindan uretilen belirli veri tirleri (lrun
islevselligine gore degisebilir).

65



Guia de inicio rapido (pt)

Conhecer o seu telefone

Auscultador
IAltifalante

Microfone
infravermelho————
> — Cémara frontal
Tecla facil — — Tecla de volume

_ Tecla ligar/
desligar

Sensor de
impressdes digitais
com proximidade

T insuficiente

Suporte para

cartées nano-SIM Altifalante
Ventilagdo de

Microfone ————— presséo
Entrada de
carregador/USB
Tipo C

Cémaras__| Flash

traseiras

Area NFC

—
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Vista frontal: Na parte superior, da esquerda para a
direita, estao o sensor de infravermelhos, o altifalante/
auscultador e o microfone. A tecla de IA estd no canto
superior esquerdo. As teclas de volume e de energia
estdo uma abaixo da outra no canto superior direito.
Na parte inferior, da esquerda para a direita, estdo a
bandeja do cartdo nano-SIM, o microfone, a entrada
para carregamento/USB Tipo-C, a saida de ar e o
altifalante. O sensor de impressdes digitais sob o ecréa
esta localizado na parte inferior central do ecra.

Vista posterior: As camaras traseiras estao alinhadas
horizontalmente na parte superior central do painel
traseiro. A direita das camaras esta o flash. Abaixo
das camaras e do flash esta a area NFC.

O seu telefone suporta Wi-Fi de 2,4 GHz e 5 GHz.
Configurar o seu telefone

NOTA:

Os utilizadores invisuais ou com visdo reduzida,
devem pedir ajuda a alguém para introduzir o cartdo
SIM e proceder a configuragdo inicial do sistema.

E possivel inserir ou remover o(s) cartdo(ées) nano-
SIM enquanto o telefone esta ligado.

O Aviso!

Para evitar danos no telefone, ndao utilize outros
tipos de cartdo SIM, nem um cartdo nano-SIM néo
padrao cortado a partir de um cartdao SIM. Pode
obter um cartdo nano-SIM padrédo junto do seu
fornecedor de servigos.

67



1.Insira a ponta da ferramenta de ejecdo da
bandeja no orificio a direita da bandeja de
cartdes.

; Ventilej(;éo de
pressao

Microfone

NOTA:

Utilize a ferramenta fornecida com o seu telefone
para ejetar o suporte para cartées. Caso contrario, o
suporte para cartdes nao pode ser ejetado.

CUIDADO:
Tenha cuidado para nao inserir a ferramenta de
ejegcdo do suporte no microfone a direita no suporte
de cartdes

CUIDADO:
Nunca substitua a ferramenta fornecida com o seu
telefone para ejetar o suporte por objetos afiados.
Certifique-se de que a ferramenta se encontra
perpendicular ao orificio. Caso contrario, pode
danificar o telefone.
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2. Retire o tabuleiro para cartdes e coloque o(s)
cartdo(6es) nano-SIM na horizontal em qualquer
lado do tabuleiro, conforme ilustrado. Volte a

inserir cuidadosamente o suporte.
- O\

NOTA:

Se estiverem inseridos dois cartées nano-SIM, ambos
podem ligar-se a rede 5G, 4G, 3G ou 2G, e qualquer
um deles pode ser utilizado para dados moveis.

Carregar o telefone

A bateria do seu telefone devera ter energia
suficiente para o telefone se ligar, encontrar sinal e
efetuar algumas chamadas. Deve carregar totalmente
a bateria assim que for possivel.

NOTA:

A poténcia fornecida pelo carregador tem de estar
entre um minimo de 5 Watts exigidos por este
dispositivo e um méaximo de 45 Watts para atingir
a velocidade maxima de carregamento. E este
dispositivo suporta o carregamento rapido USB PD.
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©O Aviso!

Utilize apenas carregadores e cabos USB Tipo C
compativeis. A utilizagdo de acessoérios incompativeis
pode danificar o telefone ou causar a explosdo da
bateria.

O Aviso!

Para remover ou substituir a bateria, contacte
um prestador de servigos autorizado ou siga as
instrugées de reparacédo. Se o telemdvel nao for
devidamente desmontado, pode causar lesdes
pessoais e danos na bateria e no telemdvel.

1. Ligue o adaptador a entrada do carregador.

2. Ligue o carregador a uma tomada de alimentagdo
normal.

3. Desligue o carregador quando a bateria estiver
totalmente carregada.

|J]_Il|

5-45
w
USB PD
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NOTA:

Se a bateria estiver bastante fraca, podera néao
conseguir ligar o telefone, mesmo que esteja a
carregar. Neste caso, tente novamente depois de
carregar o telefone durante, pelo menos, 20 minutos.
Se continuar a nao conseguir ligar o telefone mesmo
apés um carregamento prolongado, contacte o apoio
ao cliente.

Ligar/desligar o telefone

Certifique-se de que a bateria estd carregada antes
de ligar o telefone.

Mantenha premida a tecla ligar/desligar para ligar o
telefone.

Para desligar, prima e mantenha premida a tecla
Ligar/Desligar até que apareca o menu Desligar/
Reiniciar, toque em U)Desligar e, em seguida, em(')
Desligar novamente.

NOTA:

Se o ecra bloquear ou demorar muito tempo a
responder, experimente manter premida a tecla
ligar/desligar durante 10 segundos para reiniciar o
telefone.

Reativar o telefone

O telefone passa para o modo de standby
automaticamente quando ndo é utilizado durante
algum tempo. O ecra desliga-se para poupar energia
e as teclas s@o bloqueadas para evitar utilizagdes
acidentais.

Pode reativar o telefone ligando o ecra e
desbloqueando as teclas.
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1. Prima a tecla ligar/desligar para ligar o ecra.

2. Deslize para cima sobre o ecra.

NOTA:

Se tiver definido uma verificacdo através do rosto,
uma impressédo digital, um padrao de desbloqueio,
um PIN ou uma palavra-passe para o seu telefone,
tera de utilizar o seu rosto ou impressao digital,
desenhar o padrdo ou inserir o PIN/palavra-passe
para desbloquear o ecra.

Acessibilidade

O seu telefone fornece opgdes e servigcos de
acessibilidade, incluindo ecra, controlos de interagao,
legendas, audio, opgdes de aplicagdes transferidas,
etc.

Para aceder as funcionalidades de acessibilidade, abra
as Definigdes, toque em Assisténcia util e, em seguida,
em Acessibilidade.

As principais funcionalidades de acessibilidade
incluem o seguinte:

Ecra

Tamanho e texto do ecra: Ajuste o tamanho e o
peso do tipo de letra, selecione o tamanho de
visualizagdo da sua preferéncia e use texto de
alto contraste.

Corregdao de cor: As definicdes de corregcdo de
cor e escala de cinzentos ajudam o seu telefone
a compensar a cegueira da cor.

Inversdo de cores: Reverte as cores no ecrd e
aplica-se a tudo, incluindo suportes e imagens.
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Tema escuro: O ecré fica escuro com texto branco
sobre um fundo preto para reduzir a irritagéo
ocular causada pelo brilho do ecrd a noite.

Remover animagdes: Reduz os efeitos de
animacdo no ecrd para ser mais facil concentrar-
se.

Escurecimento adicional: Escurece o ecrd para
além da luminosidade minima do telemével para
ser confortavel ler.

Ampliagdo: Amplia o ecrd e aumenta o zoom
numa zona especifica.

Controlos de interagao

Menu Acessibilidade: Permite controlar o telefone
através de um menu grande no ecrad. Pode
bloquear o seu telefone, controlar o volume e a
luminosidade, fazer capturas de ecra e muito mais.

Atraso ao tocar e manter premido: Permite
definir o tempo de reconhecimento para tocar sem
soltar no ecra.

Tempo para a agdo: Escolha durante quanto
tempo sdo mostradas as mensagens temporarias
que pedem uma acgdo, mas que sdo visiveis
apenas temporariamente.
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O botao de alimentagdo termina a chamada:
Prima a tecla ligar/desligar para terminar uma
chamada, sendo assim mais rapido e facil desligar.

Rotagao automatica: Roda automaticamente o
ecrd quando move o telefone entre a posigcao
vertical e a posigdo horizontal.

Legendas: Deteta a conversagdo no telefone e
cria automaticamente legendas. Pode personalizar
o tamanho e o estilo das legendas para facilitar a
leitura.

Audio

Descricdao de audio: Permite ouvir uma descrigdo
do que estd a acontecer no ecra em videos
suportados.

Notificagdes Flash: A lanterna da camara ou o
ecra pisca para alertar que esta a receber uma
notificagdo ou que o alarme esta a tocar.

Ajuste de audio: Esta definicdo faz com que

os canais de audio esquerdo e direito sejam
reproduzidos simultaneamente ao reproduzir audio.
Ou equilibre os volumes do canal esquerdo e
direito.

Saida de texto para voz: Converta a entrada
de texto e reproduza o audio em voz alta. Pode
escolher o motor de sintese de voz, o idioma, a
velocidade de fala e o tom da sua preferéncia.

Selecione para falar: Permite selecionar itens no
seu ecrad e ouvi-los ler ou descrever em voz alta.
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Acesso ao interruptor: Permite interagir com o
telefone utilizando um ou mais interruptores externos
ou gestos faciais. Esta funcionalidade pode ser util
se ndo puder interagir diretamente com o telefone.

TalkBack: Fornece feedback falado para que possa
usar o telefone sem olhar para o ecrd. Em vez de
interacbes tateis tipicas, pode navegar pelo telefone
através de gestos TalkBack.

NOTA:

As funcionalidades de acessibilidade podem né&o ser
as mesmas no seu telefone e podem ser alteradas
com as atualizagées de software. Consulte o seu
telefone atual.

Protecdo contra entrada

Este telemoével foi submetido a rigorosos testes
laboratoriais e cumpre as classificagdes IP68 e IP69
da norma internacional IEC 60529, demonstrando
uma excelente resisténcia ao pé e a agua.

IPX8 indica que o telemével pode manter o seu
desempenho de protegdo em agua doce sem gas a
uma profundidade de 1,5 metros durante um periodo
néo inferior a 30 minutos.

IPX9K indica que o telefone pode manter a sua
funcdo de proteg¢do nas seguintes condi¢des: uma
distancia de 100 mm do bocal de jato de agua,
temperatura da agua de 85 °C, pressao da agua
de 10 000 kPa, com jatos de agua aplicados

em quatro angulos (0°, 30°, 60°, 90°), cada um
durante 30 segundos, totalizando 120 segundos.
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Tenha em atengdo e compreenda as seguintes
declaragoes de isencdo de responsabilidade:

1. As classificagdes IP foram alcangadas em
condi¢cdes laboratoriais controladas. Os ambientes
de utilizagdo reais sdo complexos e variaveis (por
exemplo, velocidade do fluxo de agua, pressédo
da agua, qualidade da agua, temperatura da
agua, impactos, quedas, etc.) e podem exceder
as condicdes de teste, o que faz com que o
mesmo nivel de protegcdo ndo possa ser garantido
em todos os cenarios do mundo real.

2. A resisténcia a agua e ao pé ndo é permanente.
O desgaste diario, quedas, compresséo,
exposicdo a produtos quimicos (por exemplo,
detergentes, solventes, agua do mar, dgua da
piscina), temperaturas extremas, envelhecimento
do dispositivo ou reparagdes (incluindo
reparagdes nao autorizadas) podem degradar ou
comprometer o desempenho da vedacéo.

3. Limitagdes de utilizagéo:

Nao exponha intencionalmente o dispositivo para
além da profundidade e da duracédo especificadas
para IP68, nem o mergulhe em &agua corrente ou
agua do mar durante periodos prolongados.

Né&o utilize o aparelho durante periodos
prolongados em ambientes a vapor, como saunas
ou salas a vapor.
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Evite expor o dispositivo a substancias de agua
doce néo pura, como agua com sab&o, champo,
gel de duche, detergente, perfume, logdo, 6leos,
liquidos acidos ou agua salgada (dgua do mar/
agua da piscina), uma vez que estes podem
corroer os componentes de vedagao.

N&o ligue o carregador ou outros acessorios se o
dispositivo ndo estiver completamente seco. Ligar
acessorios ou carregadores enquanto a porta
multifuncional ainda estd molhada pode danificar
o dispositivo.

Se o dispositivo tiver caido, sido fisicamente
danificado ou tiver sido submetido a reparacgdes
ndo oficiais, a sua resisténcia a agua e ao po
pode estar gravemente comprometida.

Os utilizadores s&o responsaveis por compreender
as limitagoes das classificagdes IP e tomar
precaucdes razoaveis na utilizagado diaria para
evitar expor o dispositivo a ambientes liquidos ou
com pé que possam exceder as suas capacidades
de protecéo.
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INFORMAO LEGAL

Copyright © 2025 SHANGHAI SHENQIJIYUAN
INTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte da presente publicao pode ser
citada, reproduzida, traduzida ou utilizada por
qualquer meio, eletrnico ou mecnico, incluindo
fotocpias e microfilmes, sem autorizao prvia por
escrito da Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal
Co., Ltd.

Aviso

A Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
reserva-se o direito de fazer alteraes de modo

a corrigirerros de impresso ouatualizar especificaes
nesteguia sem aviso prvio.

Disponibilizamos autosservio para os utilizadores do
nosso dispositivo inteligente. Aceda ao site oficial

da (em https://ztedevices.com) para obter mais
informaes sobre o guia completo de incio rpido,

o manual do utilizador, autosservico e os modelos de
produtos suportados. As informagdes no website tém
precedéncia.

Declaragcdo de exoneracdo de responsabilidade

A Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.

, Ltd. renuncia explicitamente qualquer
responsabilidade por avarias e danos decorrentes de
modificagées ndo autorizadas do software.

As imagens e capturas de ecra utilizadas neste
guia poderao ser diferentes das do produto real. O
conteudo deste guia podera divergir do produto ou
do software real.
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Marcas comerciais

nubia e os logo6tipos nubia sdo marcas comerciais
da Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ é uma marca comercial da Google LLC.

A marca da palavra Bluetooth® e os logétipos sao
marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG,
Inc. e qualquer utilizagdo destas marcas pela
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
é feita soblicenca.

dis

PARA PATENTES DTS, CONSULTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. FABRICADO
AO ABRIGO DE LICENCA DA DTS, INC. E

SUAS AFILIADAS. DTS, O LOGTIPO DTS E
PROCESSAMENTO DE UDIO DTS SO MARCAS
REGISTADAS OU MARCAS COMERCIAIS DA DTS,
INC. E DAS SUAS AFILIADAS NOS ESTADOS
UNIDOS E/OU NOUTROS PASES. © DTS, INC.

E SUAS AFILIADAS. TODOS OS DIREITOS
RESERVADOS.

Todas as outras empresas, marcas e nomes de
produtos sdo marcas comerciais ou de servigo, ou
marcas comerciais ou de servigo registadas, da
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd. ou dos seus respetivos titulares.
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Informagoes de seguranca do produto

conduz.

N&o faga nem atenda chamadas enquanto
conduz. Nunca escreva mensagens enquanto

de chamadas.

Mantenha o telefone a, pelo menos, 5 mm
de distancia do corpo durante a realizacéo

As pecas pequenas podem provocar asfixia.

O telefone pode produzir um som alto.

De forma a evitar potenciais danos
auditivos, ndo se exponha a niveis de

o altifalante estiver em utilizagéo.

volume elevados durante periodos de tempo
prolongados. Tenha cuidado quando segurar
o seu telefone proximo do ouvido enquanto

Evite o contacto com superficies
magnéticas.

Mantenha afastado de pacemakers e de
outros dispositivos médicos eletrénicos.

e instalagdes médicas.

Desligue quando for solicitado em hospitais

em aeroportos.

Al Al dl 2N -l Al AN Al <

Desligue quando for solicitado num avido e
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Desligue quando estiver perto de liquidos
ou materiais explosivos.

N&o utilize em estagbes de servigo.

O telefone pode produzir uma luz brilhante
ou intermitente.

N&o destrua o telefone através do fogo.

Evite temperaturas extremas.

Evite o contacto com liquidos. Mantenha o
seu telefone seco.

Para desmontar o telemovel, contacte um
prestador de servigos autorizado ou siga as
instrugées de reparagéo.

Utilize apenas acessdérios compativeis.

Quando ligar o equipamento a uma tomada
elétrica, esta deve estar facilmente
acessivel e perto do equipamento.

Al Sl 21 i 31 21 dl di'dl <

N&o dependa do telefone como dispositivo
principal para comunicagdes de emergéncia.
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Taxa de absorgcdo especifica (SAR)

O seu telefone é um transmissor e um recetor de
radio. Foi concebido para nao ultrapassar os limites
de exposi¢do a ondas de radio recomendados

pelas normas internacionais. Estas normas

foram desenvolvidas pela organizagédo cientifica
independente ICNIRP e incluem margens de
seguranca destinadas a assegurar a protecao de
todas as pessoas, independentemente da sua idade
e do seu estado de saude.

Estas normas utilizam uma unidade de medida
conhecida como Taxa de absorcédo especifica ou
SAR. O limite de SAR para os dispositivos moveis

é de 2 W/kg e o valor mais elevado de SAR para
este dispositivo quando testado junto a cabeca foi
de 1,292 W/kg*, e quando testado junto ao corpo, a
uma distancia de 5 mm, foi de 1,592 W/kg*. O limite
de SAR do membro (0 mm) para dispositivos moéveis
é de 4 W/kg. O valor mais elevado de SAR para
este dispositivo quando testado junto ao corpo foi de
3,277 W/kg* com 0 mm de distancia. Visto que os
dispositivos méveis disponibilizam um variado numero
de funcgdes, podem ser utilizados noutras posigdes,
tais como junto ao corpo, conforme descrito no
manual do utilizador**.

Como a SAR é medida utilizando a poténcia de
transmissdo mais elevada do dispositivo, a SAR real
deste dispositivo em funcionamento estd normalmente
abaixo da indicada acima. Isto deve-se a alteragdes
automaticas no nivel de poténcia do dispositivo para
garantir que este apenas utiliza a poténcia minima
necessaria para comunicar com a rede.

* Os testes sao realizados em conformidade com as
normas EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
e EN 62209-2.

** Ver operagédo de funcionamento junto ao corpo no
manual do utilizador.
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Duavidas sobre o rotulo eletronico

Abra as Definigbes, toque em Acerca do telefone e,
em seguida, em Etiquetas regulamentares.

Especificagao

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band 1/2/3/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR Band
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Aplicagdes de
radio testadas
pelo EUT

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm

FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm
FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm

802.11g (2.4 G):18.5 dBm

802.11n (2.4 G): 17 dBm

802.11a (5 G): 19.5 dBm

802.11n (5 G): 18.5 dBm
802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm

Bluetooth EDR :7 dbm

Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBpA/m@10m

Poténcia
RF maxima
emitida

83



Aviso CE

Cuidados com a bateria

Existe um risco de explosdo em caso de substituicéo
da bateria por outra cujo tipo ndo seja o correto.

Elimine as baterias usadas de acordo com as
instrucdes.

N&o elimine uma bateria através de fogo nem num
forno quente, nem esmague ou corte mecanicamente
uma bateria. Se o fizer pode provocar uma exploséo.

Deixar uma bateria num ambiente circundante de
temperatura extremamente elevada pode resultar
numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Uma bateria sujeita a uma presséo de ar
extremamente baixa pode resultar numa explosdo ou
na fuga de liquido ou gas inflamavel.

Utilizagdo correta

Conforme descrito neste guia, o dispositivo sé pode
ser utilizado nos locais apropriados. Se possivel,
ndo toque na area da antena do dispositivo.

N&o exponha o dispositivo a temperaturas extremas
inferiores a -10 °C e superiores a +40 °C.

Carregue o seu dispositivo apenas entre 0 °C e
+40 °C.
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Eliminacdao de equipamentos usados

Sempre que este simbolo do
contentor do lixo com uma cruz
estiver presente num produto,
significa que o produto se encontra
abrangido pela Diretiva Europeia
2012/19/UE.

Todos os produtos elétricos e
eletronicos devem ser eliminados
separadamente do fluxo de residuos
municipais através de instalagdes
de recolha designadas pelo governo
ou pelas autoridades municipais.

A eliminagdo correta dos seus
equipamentos usados ajuda a
prevenir potenciais efeitos negativos
sobre o ambiente e a salde
humana.
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

q3

Pela presente, a Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd.declara que o equipamento de
rdio do tipoZ2587N se encontraem conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declarao de conformidade da
UE encontra-se disponivel no seguinte enderego
da Internet: https://certification.ztedevices.com

O dispositivo destina-se apenas a utilizao interior
ao funcionar numa gama de frequncias de 5150 a
5350 MHz.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)

NO IS LI CH | TR

Conformidade dos produtos relacionados
com o consumo de energia

Se a caixa de embalagem incluir um carregador,
est em conformidade com a Diretiva de Produtos
Relativa ao Consumo de Energia (ErP) 2009/125/CE
do Parlamento Europeu e do Conselho.

As informaes detalhadas sobre o ErP esto
disponiveis no website da
https://certification.ztedevices.com.
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Conformidade do Regulamento dos Dados
da UE

Respeitar os direitos legitimos dos utilizadores da UE
de aceder aos dados gerados por este dispositivo ao
abrigo do Regulamento dos Dados da UE (Regulamento
(UE) 2023/2854) é um principio de conformidade
integrado no design de produtos e servigos da
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,

Ltd. O utilizador tem o direito de compreender os
detalhes dos dados gerados por este dispositivo e
pode solicitar a Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. que respeite os seus direitos
legais relativos ao acesso, partilha e transmisséo

de dados. Para obter informagdes detalhadas sobre
os métodos de aquisicdo de dados e instrugdes de
operacgdo, por favor, visite https://www.zte.com. cn/
global/article/acknowledge.html. Vocé obtera as
seguintes informagdes:

1. Visdo geral dos dados de toda a linha de
produtos;

2. Tipos especificos de dados gerados por este
dispositivo (que podem variar de acordo com a
funcionalidade do produto).
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Priro¢nik za hitro nastavitev (sl)

Spoznajte svoj telefon
Slisalice
1Zvoénik
Infraérveno—4L
Foy N\
Easy Key —
@
Pladenj za

kartico nano-SIM

Mikrofon

Fotoaparati na |
zadniji strani

Obmocje NFC —.

Mikrofon

i— Fotoaparat na

sprednji strani

— Tipka za glasnost

__ Tipka za
vklop/izklop

| Senzor prstnega

odtisa pod zaslonom

Odprtina za tlak

Prikljucek za
polnjenje/USB
tipa C

Bliskavica

. J
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Pogled od spredaj: Na vrhu od leve proti desni so
infrardeci senzor, slusalka/zvoénik in mikrofon. Tipka
Al je zgoraj levo. Tipki za glasnost in tipki za vklop
sta ena pod drugo zgoraj desno. Spodaj od leve proti
desni so reza za kartico nano-SIM, mikrofon,
priklju¢ek za polnjenje/USB Type-C, odprtina za
odzracevanje in zvoénik. Bralnik prstnih odtisov pod
zaslonom je na spodnjem srednjem delu zaslona.

Pogled od zadaj: Zadnji kameri sta vodoravno
poravnani v zgornjem srednjem delu zadnje plosce.
Na desni strani kamer je bliskavica. Pod kamerama in
bliskavico je obmoéje NFC.

Vas$ telefon podpira Wi-Fi pri 2,4 GHz in 5 GHz.

Nastavitev vasega telefona

OPOMBA:

Za uporabnike, ki so slepi ali slabovidni, prosite
nekoga, da vam pomaga pri vstavljanju kartice SIM in
zacetni nastavitvi sistema.

Kartico/-e nano-SIM lahko vstavite ali odstranite, ko
je telefon vklopljen.

© OPOZORILO!

V izogib poskodbam telefona, ne uporabljajte drugih
vrst kartic SIM ali nestandardnih kartic nano-SIM,
izrezanih iz kartice SIM. Standardne kartice nano-SIM
so na voljo pri vasem ponudniku storitev.
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1.Konico orodja za izmet pladnja vstavite v luknjo na
desni strani pladnja za kartice.

Odprtina za tlak
Mikrofon

OPOMBA:

Uporabite orodje za izmet pladnja kartice, ki je

prilozeno v $katli. Ce ne uporabite prilozenega

orodja, se lahko zgodi, da pladnja kartice ne bo
mogoce izvredi.

POZOR:
Pazite, da ne vstavite orodja za izmet pladnja v
mikrofon desno od pladnja za kartice.

PriloZzenega orodja za izmet pladnja kartice ne smete
nikoli nadomestiti z ostrimi predmeti. Prepri¢ajte se,
da je orodje za izmet pladnja names¢eno pod pravim
kotom glede na odprtino. Ce orodje ni pod pravim
kotom, se telefon lahko poskoduje.
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2. lzvlecite pladenj za kartico in nanj polozite
kartico/-e nano-SIM na katerokoli stran pladnja,
kot je prikazano. Previdno potisnite podajalnik

nazaj na njegovo mesto.
—\

OPOMBA:

Ce sta vstavljeni dve kartici nano-SIM, se lahko obe
kartici povezeta v omrezje 5G, 4G, 3G ali 2G, katera
koli izmed kartic pa se lahko uporabi za mobilne
podatke.

Polnjenje telefona

Napetost baterije telefona mora zadostovati za vklop
telefona, iskanje signala in nekaj klicev. Baterijo
morate ¢im prej napolniti do konca.

OPOMBA:

Mo¢ polnilnika, ki jo zahteva ta naprava za dosego
najvecje hitrosti polnjenja, mora biti med najmanj

5 vatov in najvec¢ 45 vatov. Ta naprava podpira

tudi hitro polnjenje USB PD.

|J]_I].|

5-45

w
UsB PD
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© OPOZORILO!

Uporabljajte samo zdruZljive polnilnike in kable USB
tipa C. Uporaba nezdruzljive opreme lahko poskoduje
telefon ali povzro¢i eksplozijo baterije.

© OPOZORILO!

Za odstranitev ali zamenjavo baterije se obrnite na
poobla§€enega serviserja ali upo$tevajte navodila za
popravilo. Ce telefon ni pravilno razstavljen, lahko
povzroci telesne poSkodbe in poSkodbe baterije in
telefona.

1. Adapter priklju¢ite na polnilni prikljucek.

2. Polnilnik baterij priklju¢ite v standardno elektri¢no
vti¢nico AC.

3. Ko se baterija napolni do konca, izkljucite
polnilnik iz napajanja.

OPOMBA:

Ce je odstotek napolnjenosti baterije skrajno nizek,
telefona morda ne bo mogoce vklopiti, ¢etudi je
priklju¢eno polnjenje. V tem primeru poskusite znova
po vsaj 20 minutah. Ce po dalj$em polnjenju baterije
telefona Se vedno ne morete vklopiti, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ strankam.
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Vklop/izklop telefona
Pred vklopom naprave preverite napolnjenost baterije.

Za vklop telefona pritisnite in drzite tipko za vklop/
izklop.

Za izklop pritisnite in drzite tipko za vklop/izklop,
dokler se ne prikaze meni Zaustavitev/Ponovni
zagon, nato se dotakniteQ) Zaustavitev in nato
ponovno (1) Zaustavitev.

OPOMBA:

Ce se zaslon telefona ne odziva ali se odziva
prepocasi, posku$ajte odpraviti tezavo s ponovnim
zagonom tako, da tipko za vklop/izklop pritisnete in jo
drzite ve¢ kot 10 sekund.

Aktiviranje telefona v stanju pripravljenosti

Ce telefona nekaj ¢asa ne uporabljate, se samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti. Zaslon se izklopi

za varcevanje z baterijo, tipke pa se zaklenejo za
preprecitev nenamernih vklopov.

Telefon lahko aktivirate z vklopom prikazovalnika in
odklepanjem tipk.

1. Za vklop zaslona pritisnite tipko za vklop/izklop.
2. Podrsajte po zaslonu navzgor.

OPOMBA:

Ce ste za nadin zaklepanja nastavili prepoznavanje
obraza, prstni odtis, vzorec za odklepanje, PIN ali
geslo, boste morali uporabiti svoj obraz ali prstni
odtis, narisati vzorec ali vnesti PIN/geslo, da
odklenete zaslon.
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Dostopnost

Vas telefon ponuja moZnosti dostopnosti in storitve,
vkljuéno z zaslonom, kontrolami za interakcijo,
napisi, zvokom, moznostmi prenesenih aplikacij, itd.

Za dostop do funkcij dostopnosti odprite Nastavitve,
dotaknite se moznosti Koristna pomo¢ in nato
moznosti Dostopnost.

Glavne znacilnosti dostopnosti vklju¢ujejo naslednje:

Zaslon

Velikost in besedilo zaslona: Prilagodite velikost
in debelino pisave, izberite Zeleno velikost zaslona
in uporabite besedilo z visokim kontrastom.

Popravek barve: Popravek barv in nastavitve
sivine pomagajo telefonu kompenzirati barvno
slepoto.

Barvna inverzija: Obrnite barvo na zaslonu in
nastavite za vse, tudi medije in slike.

Temna tema: Naprava preklopi zaslon v temni
nacin z belim besedilom na temnem ozadju, s
¢imer olajSa drazenje oci, ki ga povzroéi bleS¢anje
zaslona ponoci.

Odstrani animacije: ZmanjSajte animacijske ucinke
na zaslonu, da se boste lazje osredotogili.

Dodatna zatemnitev: Zmanj$ajte svetlost na

zaslonu pod minimalno svetlostjo, da boste lahko

lazje brali.
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Povecava: Povecajte zaslon in se priblizajte na
dolo¢eno obmocje.

Kontrole za interakcijo

Meni dostopnosti: Upravljajte s svojim telefonom
v velikem meniju na zaslonu. Telefon lahko
zaklenete, nadzorujete glasnost in svetlost,
posnamete posnetke zaslona in $e vec.

Zakasnitev dotika in zadrzevanja: Nastavite ¢as
prepoznavanja za dotikanje in drzanje zaslona.

Cas za ukrepanje: Izberite, kako dolgo zelite
prikazati za¢asna sporocila, ki vas prosijo, da
ukrepate, vendar so vidna le zac¢asno.

Gumb za vklopl/izklop konéa klic: Pritisnite gumb
za vklopl/izklop, da lazje in hitreje konc¢ate klic.

Samodejni zasuk zaslona: Samodejno zasukajte
zaslon med premikanjem telefona, in sicer med
navpi¢nim in vodoravnim polozajem.

Napisi: Zaznajte govor v telefonu in samodejno
ustvarite napise. Velikost in slog napisa lahko
prilagodite tako, da ga boste lazje prebrali.

Zvok

Zvoéni opis:Prisluhnite opisu dogajanja na zaslonu
v podprtih videoposnetkih.
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Obvestila z bliskavico:Aktivirajte bliskavico na
kameri ali zaslon, da vas obvesti o prihajajoéem
obvestilu ali alarmu.

Nastavitev zvoka: Med predvajanjem zvoka naj
se predvajajo levi in desni zvo¢ni kanali. Ali pa
uravnotezZite glasnost levega in desnega kanala.

Pretvorba besedila v govor:Pretvorite besedilo
in predvajajte zvok na glas. Izberete lahko Zeleni
gonilnik za sintezo govora, jezik, hitrost govora in
jakost.

Izbor za govor:lzberite dolo¢ene elemente na
zaslonu in jim prisluhnite.

Dostop do stikala:Omogocite interakcijo s telefonom
z enim ali ve¢ zunanjimi stikali ali z uporabo
obraznih gest. Ta funkcija je lahko koristna, ¢e ne
morete neposredno komunicirati s telefonom.

TalkBack: Omogoca branje povratnih informacij, tako
da lahko uporabljate telefon, ne da bi morali zaradi
tega zreti v zaslon. Namesto tipi¢nih interakcij na
dotik lahko telefon krmarite s potezami TalkBack.

OPOMBA:

Funkcije dostopnosti se lahko razlikujejo od vasega
telefona in se lahko spremenijo s posodobitvami
programske opreme. Preberite si informacije za va$
telefon.

Zascita pred vdorom

Ta mobilni telefon je bil podvrzen strogim
laboratorijskim testom in ustreza ocenam |IP68
in IP69 mednarodnega standarda IEC 60529, kar
izkazuje odlicno odpornost proti prahu in vodi.
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IPX8 pomeni, da lahko telefon ohrani svojo za$¢itno
zmogljivost v mirni sladki vodi do globine 1,5 metra
v trajanju najmanj 30 minut.

IPX9K pomeni, da lahko telefon ohrani svojo
za$citno funkcijo pod naslednjimi pogoji: razdalja
100 mm od $obe vodnega curka, temperatura
vode 85 °C, tlak vode 10.000 kPa, z vodnimi
curki pod §tirimi koti (0°, 30°, 60°, 90°), vsak v
trajanju 30 sekund, skupaj 120 sekund.

Upostevajte in razumite naslednje kljuéne izjave o
omejitvi odgovornosti:

1. Ocene IP so bile dosezene v nadzorovanih
laboratorijskih pogojih. Dejanska okolja uporabe
so kompleksna in spremenljiva (npr. hitrost
pretoka vode, vodni tlak, kakovost vode,
temperatura vode, vplivi, kapljice itd.) in lahko
presezejo preskusne pogoje, zato enake ravni
zasc¢ite ni mogoce zagotoviti v vseh scenarijih v
resnicnem svetu.

2. Odpornost na vodo in prah ni trajna. Dnevna
obraba, kapljice, tlak, izpostavljenost kemikalijam
(npr. detergenti, topila, morska voda, voda
v bazenu), ekstremne temperature, staranje
naprave ali popravila (vkljuéno z nepoobla§€enimi
popravili) lahko poslab$ajo ali ogrozijo
uginkovitost tesnjenja.

3. Omejitve uporabe:

Naprave namenoma ne izpostavljajte dlje od
doloCene globine in trajanja za IP68 oz. je ne
potopite v teko¢o ali morsko vodo za daljsa
obdobja.
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Naprave ne uporabljajte dlje ¢asa v parnih
okoljih, kot so savne ali parne sobe.

lzogibajte se izpostavljanju naprave necistim
sladkovodnim snovem, kot so milnica, $ampon,
gel za tusiranje, detergent, parfum, losjon, olja,
kisle tekoc¢ine ali slana voda (morska voda/voda
iz bazena), saj lahko povzrocijo rjavenje pri
komponentah zatesnitve.

Polnilnika ali drugih dodatkov ne prikljucite, ¢ce
pripomoéek ni popolnoma suh. Ce prikljugite
dodatke ali polnilnike, medtem ko je veénamenski
priklju¢ek $e vedno moker, lahko po$kodujete
napravo.

V primeru padca, fizicne poSkodbe ali neuradnega
popravila naprave, je njena odpornost na vodo in
prah lahko mo¢no ogrozena.

Uporabniki so odgovorni za razumevanje omejitev
IP-ocen in sprejemanje razumnih previdnostnih
ukrepov pri vsakodnevni uporabi, da se izognejo
izpostavljanju naprave tekoc¢im ali prasnim
okoljem, ki lahko preseZejo njene zas$citne
zmogljivosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Avtorske pravice © 2025 SHANGHAI
SHENQIJIYUAN INTELLIGENT TERMINAL CO.,
LTD.

Vse pravice pridrzane.

Noben del te publikacije se ne sme prepisovati,
ponatisniti, prevajati ali uporabljati v kakr&ni koli
obliki ali na kakr8en koli nacin, v elektronskem ali
mehanskem zapisu, vkljuéno s fotokopiranjem in
snemanjem na mikrofilm, brez predhodnega pisnega
dovoljenja druzbe Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd.

Obvestilo

Druzba SHENQIJIYUAN INTELLIGENT TERMINAL
CO., LTD. si pridrzuje pravico spremembe besedila v
tem priro¢niku zaradi tiskarskih napak ali zaradi
posodabljanja specifikacij, navedenih v tem
priro€niku, brez predhodnega obvestila.

Uporabnikom nas$ih pametnih naprav ponujamo
samopostrezbo. Za ve¢ informacij o vseh navodilih
za hiter zacetek, uporabniskem priro¢niku,
samopostrezbi in podprtih modelih izdelkov obi§cite
uradno spletno mesto druzbe (na naslovu https://
ztedevices.com). Informacije na spletnem mestu
imajo prednost pred katerimi koli drugimi podatki.

lzjava o omejitvi odgovornosti

Druzba Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal
Co., Ltd. izrecno zavraca vsakrino

odgovornost za napake in poskodbe, povzrocene z
nepooblas¢enim spreminjanjem programske opreme.

Slike in posnetki zaslonov, prikazani v tem priro¢niku,
se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Vsebina v
tem priro¢niku se morda razlikuje od dejanskega
izdelka ali programske opreme.
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Blagovne znamke

nubia in logotipi druzbe nubia so blagovne znamke
druzbe Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je blagovna znamka druzbe Google LLC.

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so
registrirane blagovne znamke podjetja Bluetooth SIG,
Inc., zato je vsakr$na uporaba teh blagovnih znamk, ki
jo opravi podjetje Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. n, pridobljena z licenco.

dis

ZA PATENTE DTS GLEJTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. IZDELANO PO
LICENCI DRUZBE DTS, INC. IN NJENE
PODRUZNICE. DTS, LOGOTIP DTS IN OBDELAVA
ZVOKA DTS SO REGISTRIRANE BLAGOVNE
ZNAMKE ALl BLAGOVNE ZNAMKE DTS, INC. IN
NJENIH PODRUZNIC V ZDRUZENIH DRZAVAH
AMERIKE IN/ALI DRUGIH DRZAVAH. © DTS, INC.
IN NJENE PODRUZNICE. VSE PRAVICE
PRIDRZANE.

Vsa druga imena podjetij, blagovnih znamk in
izdelkov so blagovne znamke ali storitvene znamke
oziroma registrirane blagovne znamke ali storitvene
znamke podjetja Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. ali njihovih lastnikov.
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Informacije o varnosti izdelka

Med voznjo ne smete klicati ali sprejemati
telefonskih klicev. Med vozZnjo nikoli ne
pisite in ne berite sporogil.

Med pogovorom drzite telefon vsaj 5 mm
od telesa.

Drobni delci lahko povzroéijo zaduSitev.

Telefon lahko proizvaja glasen zvok.

Za preprecevanje morebitne okvare sluha
odsvetujemo daljSe posluSanje pri visoki
glasnosti. Med uporabo zvoénika bodite
previdni, ko drzite telefon blizu u$esa.

Ne dotikajte se magnetnih povrsin.

Zagotovite varno razdaljo med napravo
in srénimi spodbujevalniki ter drugimi
elektronskimi medicinskimi pripomocki.

Telefon izklopite v bolni$nicah in
zdravstvenih ustanovah, kadar ste k temu
pozvani.

A1 A0 2N - S 2 20 -2 <

Telefon izklopite v letalih in na letali§¢ih,
kadar ste k temu pozvani.
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Telefon izklopite v blizini eksplozivnih
sredstev ali tekocin.

Telefona ne uporabljajte na bencinskih
¢rpalkah.

Telefon lahko oddaja izjemno mocno ali
utripajofo svetlobo.

Telefona ne smete odvre¢i v ogenj.

Izogibajte se izjemno visokim/nizkim
temperaturam.

Preprecite stik s teko¢inami. Telefon mora
biti suh.

Ce zelite razstaviti telefon, se obrnite na
pooblas¢enega ponudnika storitev ali sledite
navodilom za popravilo.

Uporabljajte samo zdruzljive dodatke.

Za opremo, ki jo je mogoce priklopiti, mora
biti vti¢nica name&¢ena blizu opreme in
lahko dostopna.

Al i 21 i 3121 dl di'dl <

Na telefon se ne smete zanesti kot na
primaren vir komunikacije v sili.
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Specificna absorpcijska stopnja (SAR)

Mobilna naprava je oddajnik in sprejemnik radijskih
signalov. Zasnovana je tako, da ne presega omejitev
za izpostavljenost radijskim valovom, priporo¢enih

z mednarodnimi smernicami. Te smernice, ki jih je
razvila neodvisna znanstvena organizacija ICNIRP
(Mednarodna komisija za varstvo pred neionizirajo¢imi
sevanji), vkljuGujejo priporo¢ene mejne vrednosti
izpostavljenosti, ki varujejo vse ljudi, ne glede na
starost in zdravstveno stanje.

Smernice uporabljajo mersko enoto, imenovano
specificna stopnja absorpcije (SAR, specific
absorption rate), v nadaljevanju »stopnja SAR«.
Mejna vrednost stopnje SAR za mobilne naprave
je 2 W/kg. Najvi$ja vrednost stopnje SAR za to
napravo, ki je ocenjena na razdalji 5 mm, je
1,292 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti glave
in 1,592 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti
telesa. Meja okon¢ine SAR (0 mm) za mobilne
naprave je 4 W/kg. Najvi§ja vrednost SAR

za ta pripomocek pri testiranju na telesu z
razdaljo 0 mm je bila 3,277 W/kg*. Mobilne
naprave omogocajo vrsto funkcij, zato jih lahko
uporabljate tudi na drugih mestih, npr. na
telesu, kot je opisano v navodilih za uporabo**.

Vrednost stopnje SAR je merjena pri najvecji moci
oddajanja naprave, zato je dejanska vrednost stopnje
SAR, med delovanjem te naprave, obi¢ajno precej
nizja od predhodno navedene. Do tega pride zaradi
samodejnega spreminjanja moc¢i oddajanja naprave,
kar zagotavlja, da se uporablja samo najmanj$a mo¢,
potrebna za komunikacijo z omrezjem.

* Preizkusi so opravljeni v skladu s standardi
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 in
EN 62209-2.

** Glejte razdelek »Delovanje pri noSenju na telesu«
v navodilih za uporabo.
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Poizvedbe o e

-oznaki

Odprite Nastavitve, dotaknite se moznosti O telefonu
in nato se dotaknite moZnosti Regulativne oznake.

Specifikacije

Uporaba
radijskih
sprejemnikov,
preizku$enih s
storitvijo EUT

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band
1/213/5/7/8/20/28/38/40/41

5G NR Band
1/315/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11al/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Najvi§ja izhodna
radiofrekvenéna
mo¢

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm
FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm
FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm
TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm

802.11g (2.4 G):18.5 dBm

802.11n (2.4 G): 17 dBm

802.11a (5 G): 19.5 dBm

802.11n (5 G): 18.5 dBm

802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm

Bluetooth EDR :7 dbm

Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBUA/m@10m
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Opozorilo CE

Opozorilo glede baterije

Ce baterijo zamenjate z neustrezno, obstaja
nevarnost eksplozije.

Izrabljene baterije odlagajte v skladu z navodili.

Baterije ne smete zavreci v ogenj ali vro¢o pecico,
je mehansko zdrobiti, ali razrezati. Tak§na dejanja
lahko povzroéijo eksplozijo.

Ce baterijo pustite na zelo visoki temperaturi, lahko
pride do eksplozije ali uhajanja vnetljive teko¢ine ali
plina.

Baterija, izpostavljena izredno nizkemu zraé¢nemu
tlaku, lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekoc¢ine ali plina.

Pravilna uporaba

V skladu s tem priroénikom je napravo dovoljeno
uporabljati samo na primernih lokacijah. Ce je le
mogoce, se dela naprave z anteno ne dotikajte.

Naprave ne izpostavljajte skrajnim temperaturam,
nizjim od -10 °C in vi§jim od +40 °C.

Napravo polnite samo pri temperaturah med 0 °C in
+40 °C.
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Odlaganje stare naprave

1. Ce je na izdelku znak preértanega
zabojnika za smeti, je izdelek
podvrzen zahtevam Direktive
2012/19/EU.

2. Vso izrabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba odlagati
lo¢eno od obi¢ajnih gospodinjskih
odpadkov v zbirnih centrih, ki jih
dolo¢ijo drzavni ali lokalni organi.

3. Ustrezno odlaganje starih naprav
prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

q3

Druzba ZTE Corporation izjavlja, da je radijska
oprema tipa Z2587N skladna z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na tem spletnem naslovu:
https://certification.ztedevices.com

Uporaba naprave je omejena samo na zaprte prostore
pri delovanju v frekvenéem razponu od 5150 MHz
do 5350 MHz.
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Skladnost z direktivo ErP

Ce embalaza vkljuéuje polnilnik, je skladna z
Direktivo o izdelkih, povezanih z energijo (ErP)
2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta.

Podrobne informacije v zvezi z direktivo ErP
so na voljo na spletnem mestu druzbe ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Skladnost z Aktom EU o podatkih

Spostovanje legitimnih pravic uporabnikov v EU

do dostopa do podatkov, ki jih ustvari ta naprava,
v skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba (EU)
2023/2854), je nacelo skladnosti, vklju¢eno v zasnovo
izdelkov in storitev druzbe Shanghai Shengqijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. Imate pravico razumeti
podrobne informacije o podatkih, ki jih ustvari ta
naprava, in lahko od druzbe Shanghai Shengijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. zahtevate, da spostuje
vase zakonske pravice v zvezi z dostopom do
podatkov, njihovim deljenjem in prenosom. Za
podrobne informacije o nacinih pridobivanja podatkov
in navodila za uporabo obis¢ite https://www.zte.com.
cn/global/article/acknowledge.html. Pridobili boste

naslednje informacije

1. Pregled podatkov glede celotne linije izdelkov;

(ki se lahko razlikujejo glede na funkcionalnost
izdelka).

107



Vodi¢ za brzi pocCetak (sr)

Upoznavanje telefona
slusalice
Izvuénik i
Mikrofon
infracrveno———————
7 = S\ Prednja
i kamera

Taster za
Easy Key —| — jacinu zvuka

Taster za
— napajanje

Senzor za
otisak prsta,
smesten ispod

[ ekrana

LeZiste za nano-

SIM karticu Zvuénik
Ventil za

Mikrofon —— pritisak

Priklju¢ak za
punjenje/USB
tipa C

Blic

NFC oblast ———

—
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Prednji deo: Na vrhu, s leva na desno, nalaze se
infracrveni senzor, sluSalica/zvuénik i mikrofon.
Taster Al nalazi se u gornjem levom uglu. Taster za
jacinu zvuka i taster za napajanje nalaze se jedan
ispod drugog u gornjem desnom uglu. Na donjoj
strani, s leva na desno, nalaze se lezi§te za nano-SIM
karticu, mikrofon, priklju¢ak za punjenje/USB Type-C,
otvor za ventilaciju pod pritiskom i zvuénik. Senzor
otiska prsta ispod ekrana nalazi se u donjem
srediSnjem delu ekrana.

Zadnji deo: Zadnje kamere su horizontalno poravnate
u gornjem srediSnjem delu zadnjeg panela. Na desnoj
strani kamera nalazi se blic. Ispod kamera i blica
nalazi se NFC oblast.

Telefon podrzava Wi-Fi od 2,4 GHz i 5 GHz.
Podesavanje telefona

NAPOMENA:

Za korisnike koji ne vide ili imaju slabiji vid,
zatrazite pomo¢ druge osobe za ubacivanje SIM
kartice i po¢etno podeSavanje sistema.

Jedna ili viSe nano-SIM kartica mogu se instalirati ili
ukloniti dok je telefon ukljucen.

© UPOZORENJE!

Da biste izbegli oStec¢enje telefona, nemojte koristiti
druge vrste SIM kartica niti nestandardne nano-SIM
kartice koje su ise¢ene iz SIM kartice. Standardnu
nano-SIM karticu mozZete da dobijete od svog
operatera.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje lezi§ta u otvor sa
desne strane leziSta kartice.

Ventil za
pritisak
Mikrofon

NAPOMENA:

Koristite alatku za izbacivanje lezista koja je
isporu¢ena u pakovanju. U suprotnom, izbacivanje
leziSta za kartice mozda nece biti moguce.

OPREZ:
Pazite da ne umetnete alatku za izbacivanje lezista
u mikrofon koji se nalazi desno od leziSta za kartice.

OPREZ:
Nikada ne zamenjujte o8trim predmetima isporucenu
alatku za izbacivanje leziSta. Proverite da li alatka
za izbacivanje lezista stoji vertikalno u odnosu na
otvor. U suprotnom, telefon se mozZe oS$tetiti.
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2. lzvucite leziSte za kartice i postavite nano-SIM
karticu (ili kartice) na bilo koju stranu lezista,
kao §to je prikazano. Pazljivo gurnite leziste na
mesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dve nano-SIM kartice, obe mogu
da se povezu sa 5G, 4G, 3G ili 2G mrezZom, a svaka
od njih moze se koristiti za mobilne podatke.

Punjenje telefona

Baterija telefona bi trebalo da bude dovoljno
napunjena da telefon moze da se uklju¢i, pronade
signal i obavi nekoliko poziva. %t pre napunite
bateriju do kraja.

NAPOMENA:

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min.
5 W, koliko je neophodno za rad uredaja, i maks. 45
W, za postizanje maksimalne brzine punjenja. Ovaj
uredaj podrzava USB PD brzo punjenje.

|J]_I].|

5-45

w
UsB PD
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© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punja¢e i USB kablove
tipa C. Ako koristite dodatnu opremu koja nije
odobrena, moze do¢i do o$tecenja telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamenili bateriju, obratite se
ovlas§¢enom serviseru ili pratite uputstva za popravku.
Ako se telefon ne rastavi pravilno, to moze dovesti
do fizickih povreda i do oStecenja baterije i telefona.

1. Povezite adapter sa prikljuckom za punjenje.

2. Prikljuc¢ite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmeni¢nu struju.

3. lzvucite punja¢ kada se baterija napuni do kraja.

NAPOMENA:

Ako je nivo napunjenosti baterije izrazito nizak,
mozda nec¢ete moci da ukljucite telefon, ¢ak ni kada
se puni. U tom slucaju, ostavite telefon da se puni
najmanje 20 minuta pa poku$ajte ponovo. Obratite se
korisni¢koj sluzbi ako nakon duzeg punjenja i dalje
ne mozete da ukljucite telefon.
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Ukljuc€ivanje/iskljuéivanje telefona

Proverite da li je baterija napunjena pre nego $to
ukljucite telefon.

Pritisnite i zadrzite taster za napajanje da biste
ukljucili telefon.

Da biste iskljuéili uredaj, pritisnite i drzite taster za
napajanje dok se ne pojavi meni za isklju¢ivanje/
ponovno pokretanje, dodirnite U) Iskljuci, a zatim
ponovo (1) Iskljugi.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili sporo reaguje, pritisnite i
zadrZite taster za napajanje duZe od 10 sekundi da
biste ponovo pokrenuli telefon.

Budenje telefona

Telefon automatski ulazi u rezim spavanja ako se
neko vreme ne koristi. Ekran se iskljucuje radi
uStede energije, a tasteri se zaklju¢avaju da bi se
sprecile slu¢ajne radnje.

MozZete da probudite telefon tako $to ¢ete ukljuciti
ekran i otkljucati tastere.

1. Pritisnite taster za napajanje da biste ukljucili
ekran.

2. Prevucite prstom nagore preko ekrana.

NAPOMENA:

Ako ste na telefonu podesili verifikaciju pomocu

lica ili otiska prsta, $ablon za otklju¢avanje, PIN ili
lozinku, za otklju¢avanje ekrana moracete da koristite
lice ili otisak prsta, nacrtate $ablon, odnosno unesete
PIN/lozinku.

113



Pristupaénost

Vas telefon nudi razli¢ite opcije i usluge
pristupacénosti, ukljuujuc¢i opcije prikaza, kontrole
interakcije, titlove, zvuéna podes$avanja, opcije
preuzetih aplikacija i drugo.

Da biste pristupili funkcijama pristupaénosti, otvorite
Pode$avanja, dodirnite Korisna pomo¢, a zatim
dodirnite Pristupacnost.

Glavne funkcije pristupaénosti ukljucuju sledece:

Ekran

Veli¢ina ekrana i tekst: Prilagodite veli¢inu i
debljinu slova, odaberite Zeljenu veli¢inu ekrana i
koristite tekst visokog kontrasta.

Korekcija boja: Pode$avanja za korekciju boja i
sivu skalu pomazu vasem telefonu da nadomesti
daltonizam.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primenite
na sve sadrzaje, ukljuCuju¢i medije i slike.

Tamna tema: Prebacite ekran na tamnu pozadinu
sa belim tekstom, §to smanjuje naprezanje ociju
izazvano blistavim ekranom tokom no¢i.

Uklanjanje animacija: Smanjite animacije na
ekranu kako biste se bolje koncentrisali.

Dodatno zatamnjenje: Zatamnite ekran ispod

standardne minimalne osvetljenosti telefona za

udobnije citanje.
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Uvecanje: Povecajte prikaz ekrana i zumirajte
odredeni deo.

Kontrole za interakciju

Meni pristupacnosti: Upravljajte telefonom pomocu
velikog menija na ekranu. Mozete zakljucati
telefon, podeSavati jac¢inu zvuka i osvetljenost,
praviti snimke ekrana i mnogo toga drugog.

Odlozeno prepoznavanje dodira i drzanja:
Podesite vreme koje je potrebno za prepoznavanje
kada dodirnete i drzite ekran.

Vreme za reagovanje: Odaberite koliko dugo ¢e
se prikazivati privremene poruke koje traze vasu
reakciju, a koje su vidljive samo na kratko.

Taster za ukljuéivanje prekida poziv: Pritisnite
taster za ukljuéivanje da zavrsite poziv, $to
omogucava brze i lakSe prekidanje razgovora.

Automatsko okretanje ekrana: Automatski okrenite
ekran kada pomerate telefon izmedu uspravnog i
poloZzenog polozaja.

Titlovi: Prepoznajte govor na telefonu i automatski
generisite titlove. Mozete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako bi ih lakse c¢itali.

Zvuk

Zvuéni opis: Omogucava vam da Cujete opis
dogadaja na ekranu u podrzanim video zapisima.
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Svetlosna obavesStenja: Aktivirajte blic kamere
ili svetlo ekrana kao upozorenje za dolazno
obavestenje ili alarm.

PodeSavanje zvuka: Omogudcite istovremeno
reprodukovanje levog i desnog audio kanala pri
pustanju zvuka. lli prilagodite balans ja¢ine zvuka
izmedu levog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite upisani tekst
u govor koji se ¢uje naglas. MozZete odabrati Zeljeni
sistem za sintezu govora, jezik, brzinu izgovora i
visinu tona.

Izaberite za ¢itanje: Odaberite odredene stavke na
ekranu i poslusSajte kako se ¢&itaju ili opisuju naglas.

Pristup preko prekida¢a: Omoguc¢ava vam
upravljanje telefonom pomoc¢u jednog ili viSe spoljnih
prekidac¢a ili pomoc¢u pokreta lica. Ova funkcija je
posebno korisna ako ne mozete direktno da koristite
ekran telefona.

TalkBack: Pruza glasovne povratne informacije tako
da mozete koristiti telefon bez gledanja u ekran.
Umesto uobicajenih dodira ekrana, telefonom se
kreéete pomoc¢u TalkBack gestova.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati
zavisno od modela telefona i mogu se menjati sa
azuriranjima sistemskog softvera. Proverite stvarne
opcije dostupne na vasem uredaju.

Zastita od ulaska

Ovaj mobilni telefon je pro$ao rigorozne
laboratorijske testove i ispunjava zahteve stepena
za$tite IP68 i IP69 medunarodnog standarda IEC
60529, $to pokazuje odli¢énu otpornost na prasinu i
vodu.
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IPX8 ukazuje na to da telefon moze da odrzi
svoje zastitne performanse u negaziranoj slatkoj
vodi na dubini od 1,5 metara u trajanju ne
kra¢em od 30 minuta.

IPX9K ukazuje na to da telefon moze da odrzava
svoju zastitnu funkciju pod slede¢im uslovima:
rastojanje od 100 mm od vodenog mlaza, temperatura
vode od 85 °C, pritisak vode od 10.000 kPa, s
vodenim mlazevima primenjenim pod cetiri ugla

(0°, 30°, 60°, 90°), svaki u trajanju od 30 sekundi,
ukupno 120 sekundi.

Imajte u vidu slede¢a kljuéna odricanja od
odgovornosti:

1. IP ocene su postignute u kontrolisanim
laboratorijskim uslovima. Stvarna okruzZenja
kori§¢enja su slozena i promenljiva (npr. brzina
protoka vode, pritisak vode, kvalitet vode,
temperatura vode, udarci, padovi itd.) i mogu
premasiti uslove testiranja, tako da se isti nivo
za$tite ne mozZe garantovati u svim scenarijima iz
stvarnog sveta.

2. Otpornost na vodu i pradinu nije trajna.
Svakodnevno habanje, kapi, kompresija, izlaganje
hemikalijama (npr. deterdZenti, rastvaraci, morska
voda, voda u bazenu), ekstremne temperature,
starenje uredaja ili popravke (ukljucujuci
neovla$éene popravke) mogu da degradiraju ili
ugroze performanse zaptivanja.

3. Ograni¢enja koris¢enja:

Nemojte namerno izlagati uredaj izvan navedene
dubine i trajanja kad je re¢ o stepenu zastite
IP68 niti ga uranjati u tekucéu ili morsku vodu
tokom duZeg vremenskog perioda.
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Nemojte koristiti uredaj duze vreme u okruZenjima
s parom kao S$to su saune ili parne prostorije.

Izbegavajte izlaganje uredaja necistim
slatkovodnim supstancama kao $to su sapunasta
voda, Sampon, gel za tuSiranje, deterdzent,
parfem, losion, ulja, kisele te¢nosti ili slana voda
(morska voda / voda u bazenu), jer one mogu da
korodiraju zaptivne komponente.

Nemojte povezivati punjac¢ ili drugu dodatnu
opremu ako uredaj nije potpuno suv.
Povezivanje dodatne opreme ili punjaca dok je
multifunkcionalni port jo§ uvek mokar mozZe da
o$teti uredaj.

Ako je uredaj ispao, fizicki oStecen ili bio
podvrgnut neovla§éenim popravkama, otpornost na
vodu i pra$inu moze biti ozbiljno ugrozena.

Korisnici su odgovorni za to da se upoznaju

s ograni¢enjima IP ocena i preduzmu razumne
mere predostroznosti u svakodnevnoj upotrebi
kako bi se izbeglo izlaganje uredaja okruzenjima
s te¢nosc¢u ili prasinom koja mogu premasiti
njegove zas$titne mogucnosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Autorska prava © SHANGHAI SHENQIJIYUAN
INTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

Sva prava zadrzana.

Nijedan deo ove publikacije ne sme da se citira,
reprodukuje, prevodi niti koristi u bilo kom obliku
ili na bilo koji na¢in, elektronski ili mehanicki,
ukljucuju¢i fotokopiranje i snimanje na mikrofilmu,
bez prethodne pisane dozvole Shanghai Shengqijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd.

Napomena

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
zadrzava pravo da ispravi Stamparske greske ili
azurira specifikacije u ovom vodi¢u bez prethodne
najave.

Korisnicima naseg pametnog uredaja nudimo
samousluzivanje. Na zvani¢nom veb-sajtu korporacije
(https://ztedevices.com) potrazite vise

informacija o kompletnom vodi¢u za brzi pocetak,
korisnickom priruéniku, samousluzivanju i podrzanim
modelima proizvoda. Informacije na veb-sajtu imaju
prioritet.

Odricanje od odgovornosti

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd. se
izricito odri¢e svake odgovornosti za greSke i oStecenja
koji nastanu zbog neovla§¢enog menjanja softvera.

Slike i snimci ekrana koji se koriste u ovom vodicu
mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj
ovog vodi¢a se moze razlikovati od stvarnog
proizvoda ili softvera.
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Zasticeni znakovi

nubia i logotipi nubia su zastitni znaci kompanije
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak kompanije Google LLC.

Slovni znak Bluetooth® i logotipi registrovani su
za$titni znakovi organizacije Bluetooth SIG, Inc. i
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd.ih koristi pod licencom.

dis

DTS PATENTE POTRAZITE NA LOKACIJI
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/.
PROIZVEDENO POD LICENCOM KOMPANIJE
DTS, INC. | NJENIH POVEZANIH SUBJEKATA.
DTS, DTS LOGOTIP | DTS AUDIO OBRADA
SU REGISTROVANI ZASTITNI ZNAKOVI

ILI ZASTITNI ZNAKOVI KOMPANIJE DTS,
INC. | NJENIH POVEZANIH SUBJEKATA

U SJEDINJENIM DRZAVAMA 1/ILI DRUGIM
ZEMLJAMA. © DTS, INC. | NJENI POVEZANI
SUBJEKTI. SVA PRAVA ZADRZANA.

Sva ostala imena kompanija, brendova i
proizvoda su za$titni ili usluzni znakovi, ili
registrovani zastitni ili usluzni znakovi
kompanije Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. ili njihovih odgovaraju¢ih
vliasnika.
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Informacije o bezbednom koriSéenju
proizvoda

Ne upucujte pozive niti odgovarajte na njih
tokom voznje. Nikada ne Saljite tekstualne
poruke tokom vozZnje.

Drzite telefon na udaljenosti od najmanje
5 mm od tela dok obavljate pozive.

Sitni delovi mogu da dovedu do gusSenja.

Telefon moZe da proizvede glasan zvuk.

Da biste sprecili oSte¢enje sluha,

ne slus$ajte glasne zvukove u duZem
vremenskom periodu. Budite oprezni ako
telefon drzite blizu uha dok koristite
zvuénik.

Izbegavajte kontakt sa predmetima koji
stvaraju magnetno polje.

Drzite telefon dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u bolnici i medicinskim objektima.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u avionu i na aerodromu.

Al dl dl 2N Sl 1 20 3 .
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Iskljuc¢ite telefon kada ste u blizini
eksplozivnih materijala ili te¢nosti.

Nemojte da koristite telefon na benzinskoj
pumpi.

Telefon moze da emituje jaku ili treperavu
svetlost.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbegavajte ekstremne temperature.

Izbegavajte kontakt sa te¢nostima. Pazite
da telefon uvek bude suv.

Da biste rastavili telefon, obratite se
ovlaséenom serviseru ili pratite uputstva za
popravku.

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja se prikljucuje, uti¢nica
treba da bude postavljena blizu opreme i
lako dostupna.

Al i 21 i 31 21l di'dl <

Ne oslanjajte se na telefon kao na glavni
uredaj za komunikaciju u hitnim sluc¢ajevima.
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Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj emituje i prima radio-talase.
Projektovan je tako da ne premasuje ograni¢enja
izlaganja radio-talasima koja su preporu¢ena
medunarodnim smernicama. Te smernice definisala
je nezavisna nauc¢na organizacija ICNIRP i one
obuhvataju bezbednosne nivoe kojima se garantuje
zas$tita svih ljudi, bez obzira na starost i zdravlje.

U tim smernicama se koristi merna jedinica pod
nazivom specificna stopa apsorpcije, skraceno SAR.
SAR ograni¢enje za mobilne uredaje iznosi 2 W/kg.
Najvisa SAR vrednost izmerena pri testiranju ovog
uredaja blizu glave bila je 1,292 W/kg*, a blizu

tela 1,592 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. SAR
ograni¢enje za ekstremitete (0 mm) za mobilne
uredaje iznosi 4 W/kg. Najvisa SAR vrednost
izmerena pri testiranju ovog uredaja na udaljenosti
od 0 mm od tela bila je 3,277 W/kg*. Budu¢i da
mobilni uredaji imaju razli¢ite funkcije, mogu se
koristiti i u drugim polozZajima, npr. na telu, kao §to je
opisano u korisnickom uputstvu**.

Buduc¢i da se kod merenja SAR vrednosti koristi
najve¢a snaga emitovanja uredaja, stvarna SAR
vrednost ovog uredaja tokom rada obi¢no je niza

od navedenih vrednosti. Razlog su automatske
promene nivoa napajanja uredaja da bi se obezbedilo
koris¢enje samo minimalne snage potrebne za
komunikaciju sa mrezom.

* Testovi se izvode u skladu sa standardima
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i
EN 62209-2.

** U korisni¢kom uputstvu potrazite kako se uredaj
koristi na telu.
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Upiti o e-oznakama

Otvorite Pode$avanja, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Regulatorne oznake.

Specifikacije

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band

EUT testirana 1/213/5/7/8/20/28/38/40/41
primena radio- |5G NR Band

veze 1/315/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11al/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm

FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm

FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm

802.11g (2.4 G):18.5 dBm

802.11n (2.4 G): 17 dBm

802.11a (5 G): 19.5 dBm

802.11n (5 G): 18.5 dBm

802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm

Bluetooth EDR :7 dbm

Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBUA/m@10m

Maksimalna RF
izlazna snaga
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Napomena u vezi sa oznakom CE

Napomena u vezi sa baterijom

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢im tipom.

Odlozite iskoris¢ene baterije u skladu sa uputstvom.

Ne odlazite bateriju u vatru ili vruéu pecénicu i
nemojte je mehanicki drobiti ili rezati. To mozZe
dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa izuzetno visokom
temperaturom mozZe dovesti do eksplozije, odnosno
curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija podvrgnuta izuzetno niskom vazdusnom
pritisku mozZe dovesti do eksplozije, odnosno curenja
zapaljive te¢nosti ili gasa.

Pravilna upotreba

Kao $to je opisano u ovom vodic¢u, uredaj moze da
se koristi samo na odgovarajucoj lokaciji. Ukoliko je
moguce, nemojte dodirivati antenu uredaja.

Nemojte da izlaZzete uredaj ekstremnim
temperaturama, nizim od -10°C i vi§im od +40°C.

Uredaj punite samo na temperaturi u rasponu od
0 do +40 °C.
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Odlaganje starog uredaja u otpad

Simbol precrtane korpe za otpatke
na proizvodu oznacava da je
proizvod obuhvaéen Evropskom
direktivom 2012/19/EU.

Sve elektricne i elektronske
proizvode treba odlagati odvojeno
od kué¢nog otpada, preko namenskih
sabirnih objekata koje je imenovala
drzavna ili lokalna uprava.

Pravilnim odlaganjem starih uredaja
u otpad spreci¢e se negativne
posledice po zZivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI SA
PROPISIMA EU

q3

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa
Z2587N u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

Ceo tekst izjave o uskladenosti sa propisima
EU je dostupan na sledec¢oj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na kori§¢enje u zatvorenom
prostoru samo dok radi u opsegu frekvencija od
5150 do 5350 MHz.
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Uskladenost sa direktivom ErP

Ako kutija za pakovanje sadrzi punja¢, on je u skladu
sa Direktivom o zahtevima za ekodizajn proizvoda
koji koriste energiju (ERP 2009/125/EC Evropskog
parlamenta i Saveta.

Detaljne informacije o direktivi ErP dostupne su
na veb-sajtu kompanije
https://certification.ztedevices.com.

Uskladenost sa Aktom EU o podacima

Postovanje zakonitih prava korisnika u Evropskoj
uniji na pristup podacima koje generi$e ovaj uredaj u
skladu sa Aktom o Podacima Evropske Unije (Uredba
(EU) 2023/2854) predstavlja princip uskladenosti
integrisan u dizajn proizvoda i usluga drustva
Shanghai Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.,
pri ¢emu imate pravo da se upoznate sa detaljima
podataka koje generiSe ovaj uredaj i mozete podneti
zahtev druStvu Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. radi ostvarivanja svojih zakonom
utvrdenih prava u vezi sa pristupom podacima,
deljenjem i prenosom podataka. Za detaljne
informacije o metodama prikupljanja podataka i
uputstvima za rad posetite https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. Dobicete sledece

informacije:

1. Pregled podataka za celu liniju proizvoda;

2. Specificne vrste podataka koje generise ovaj
uredaj (koje mogu varirati u zavisnosti od
funkcionalnosti proizvoda).
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Vodi¢ za brzi pocCetak (bs)

Upoznajte svoj telefon
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Easy Key — — Taster za
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I— Dugme za
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— ekran:;
——ckrana

ladica za nano-

SIM karticu Zvuénik
Odusak za

Mikrofon

pritisak
Uti¢nica za
punjenje / USB
priklju¢ak tipa C

Blic

NFC opseg—+———

—

128



Prednja strana: Na vrhu, s lijeva na desno, nalaze se
infracrveni senzor, slusalica/zvuénik i mikrofon. Al
tipka se nalazi u gornjem lijevom uglu. Tipka za jac¢inu
zvuka i tipka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje nalaze se
jedna ispod druge u gornjem desnom uglu. Na donjoj
strani, s lijeva na desno, nalaze se utor za nano-SIM
karticu, mikrofon, priklju¢ak za punjenje/USB Type-C,
otvor za ventilaciju i zvuénik. Senzor otiska prsta
ispod ekrana nalazi se u donjem srediSnjem dijelu
ekrana.

Straznja strana: Zadnje kamere su horizontalno
poravnate u gornjem sredisnjem dijelu zadnje ploce.
Na desnoj strani kamera nalazi se blic. Ispod kamera i
blica nalazi se NFC podrucje.

Vas telefon podrzava 2,4 GHz i 5 GHz Wi-Fi.
Postavka vaseg telefona

NAPOMENA:

Za korisnike koji su slijepi ili slabovidi, zamolite
nekoga da vam pomogne oko stavljanja SIM kartice i
pocetnog podedavanja sistema.

Nano-SIM kartice mogu se umetnuti ili izvaditi dok je
telefon ukljucen.

O uPOZORENJE!

Da biste izbjegli o$te¢enja telefona, nemojte
koristiti bilo koju drugu vrstu SIM kartice ili bilo
koju nestandardnu nano-SIM karticu izrezanu iz SIM
kartice. Standardnu nano-SIM karticu moZete dobiti
od svog operatera.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje ladice u otvor
s desne strane ladice za kartice.

Odusak za
pritisak

Mikrofon

NAPOMENA:

Molimo koristite alat za izbacivanje ladice priloZzen u
kutiji. U suprotnom se ladica za kartice mozda nece
izbaciti.

OPREZ:
Pazite da alat za izbacivanje ladice ne umetnete u
mikrofon desno pored ladice za karticu.

OPREZ:
Nikada ne zamjenjujte priloZeni alat za izbacivanje
ladice kartice o$trim predmetima. Uvjerite se da je
alat za izbacivanje ladice okomit u odnosu na rupu.
U suprotnom, telefon se mozZe oS$tetiti.
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2. lzvucite ladicu za kartice i umetnite nano-
SIM karticu(e) na svakoj strani ladice, kao $to
je prikazano. PaZljivo gurnite ladicu nazad na
mjesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dvije nano-SIM kartice, obje
kartice se mogu spojiti na 5G, 4G, 3G ili 2G mrezu,
a bilo koja od njih se moze koristiti za mobilne
podatke.

Punjenje telefona

Baterija vaseg telefona trebala bi imati dovoljno
energije da se telefon uklju¢i, pronade signal i obavi
nekoliko poziva. Bateriju morate potpuno napuniti $to
je prije moguce

NAPOMENA:

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min. 5
vati potrebnih za ovaj uredaj i maks. 45 vati da bi se
postigla maksimalna brzina punjenja. | ovaj uredaj
podrzava USB PD brzo punjenje.

[J]_Ill

5-45

w
USB PD
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© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punja¢e i USB kablove
tipa C. KoriStenje nekompatibilne dodatne opreme
moglo bi dovesti do o$tec¢enja vaseg telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamijenili bateriju, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za popravak.
Nepravilno rastavljanje telefona moZe uzrokovati
tjelesne ozljede i o$tec¢enje baterije i telefona.

1. Prikljucite adapter u priklju¢ak za punjenje.

2. Prikljuc¢ite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmjeni¢nu struju.

3. Iskljucite punja¢ kad je baterija potpuno
napunjena.

NAPOMENA:

Ako je baterija izuzetno malo napunjena, mozda
necete moci ukljuciti telefon ¢ak ni dok se puni.

U tom slucaju pokuSajte ponovo nakon punjenja
telefona najmanje 20 minuta. Obratite se korisni¢koj
sluzbi ako i dalje ne mozZete ukljuciti telefon nakon
duzeg punjenja.
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Ukljuc€ivanje/iskljuéivanje telefona
Prije uklju¢ivanja provjerite je |li baterija napunjena.

Pritisnite i drzite dugme za Ukljuéivanje da biste
ukljucili telefon.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje dok se ne pojavi izbornik
Isklju¢i/Ponovno pokretanje, dodirnite () Iskljuéi, a
zatim ponovo L') Iskljuci.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili presporo reaguje,
poku$ajte pritisnuti i drzati dugme za Ukljucivanje
duZe od 10 sekundi za ponovno pokretanje telefona.

Budenje telefona

Va$ telefon automatski prelazi u stanje mirovanja ako
se ne koristi neko vrijeme. Ekran se iskljucuje radi
uStede energije, a tipke se zaklju¢avaju kako bi se
sprije¢ile slu¢ajne radnje.

Telefon moZete probuditi uklju¢ivanjem ekrana i
otklju¢avanjem tipki.

1. Pritisnite dugme Ukljuéivanje da biste ukljucili
ekran.

2. Prevucite prema gore na ekranu.

NAPOMENA:

Ako ste za telefon odredili prepoznavanje lica, otisak
prsta, uzorak za otklju¢avanje, PIN ili lozinku, morat
¢ete koristiti lice ili otisak prsta, nacrtati uzorak ili
unijeti PIN/lozinku za otklju¢avanje ekrana.
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Pristupacnost

Va$ telefon pruza opcije pristupacnosti i usluge koje
uklju¢uju prikaz, kontrole interakcije, titlove, zvuk,
opcije preuzetih aplikacija itd.

Za pristup funkcijama pristupac¢nosti, otvorite
Postavke, dodirnite Korisna pomo¢, a zatim dodirnite
Pristupac¢nost.

Glavne funkcije pristupa¢nosti ukljucuju sljedece:

Ekran

Velic¢ina i tekst prikaza: Podesite veli¢inu i
debljinu fonta, odaberite Zeljenu veli¢inu prikaza i
koristite tekst visokog kontrasta.

Korekcija boja: Korekcija boje i postavke sivih
tonova pomazu vasem telefonu da kompenzira
slabovidnost za boje.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primijenite
na sve sadrzaje uklju¢uju¢i medije i slike.

Tamna tema: Zatamnite ekran s bijelim
tekstom na crnoj pozadini, smanjujuc¢i naprezanje
oéiju uzrokovano odsjajem ekrana nocu.

Uklanjanje animacija: Smanjite efekte animacije
na ekranu kako biste se lakSe koncentrisali.

Dodatno zatamnjenje: Zatamnite ekran ispod
minimalne svjetline vaseg telefona za ugodnije
Citanje.
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Uvecavanje: Uvecajte ekran i zumirajte odredeno
podruéje.

Kontrole interakcije

Meni pristupaénosti: Upravljajte svojim telefonom
putem velikog menija na ekranu. Mozete zakljucéati
telefon, kontrolisati ja¢inu zvuka i osvjetljenje,
napraviti snimke ekrana i jo§ mnogo toga.

Odgoda dodira i zadrzavanja: Postavite vrijeme
prepoznavanja za dodirivanje i drzanje ekrana.

Vrijeme za akciju: Odaberite koliko dugo ¢e se
prikazivati privremene poruke koje od vas traze da
poduzmete radnju, a vidljive su samo privremeno.

Tipka za ukljucivanje prekida poziv: Pritisnite
tipku za Ukljuéivanje da zavrsite poziv, §to
omogucava brze i lakSe prekidanje veze.

Automatsko rotiranje ekrana: Automatski rotirajte
ekran kada pomjerate telefon izmedu uspravnog i
polozenog polozaja.

Titlovi: Otkrijte govor na telefonu i automatski
generirajte titlove. MozZete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako biste ih lakSe c¢itali.

Zvuk

Zvuéni opis: Omoguc¢ava da Cujete opis onoga $to
se dogada na ekranu u podrzanim videozapisima.
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Blic obavjestenja: Aktivirajte blic kamere ili ekran
da vas upozori na dolazno obavjesStenje ili alarm.

PodesSavanje zvuka: Omogucite da se lijevi i desni
audio kanali istovremeno reproduciraju prilikom
reprodukcije zvuka. Ili balansirajte ja¢inu zvuka
lijevog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite uneseni tekst
u glasovni zapis. Mozete odabrati Zeljeni mehanizam
za sintezu govora, jezik, brzinu govora i visinu tona.

Odaberite za govor: Odaberite odredene stavke na
ekranu i sluSajte kako se ¢itaju ili opisuju naglas.

Pristup prekidac¢em: Omogucava interakciju s
telefonom pomocu jednog ili vise vanjskih prekidaca
ili pomoc¢u pokreta lica. Ova funkcija moze biti
korisna ako ne mozete direktno komunicirati sa
svojim telefonom.

Govorni odziv: Pruza govorne povratne informacije
kako biste mogli koristiti telefon bez gledanja u
ekran. Umjesto uobi¢ajenih interakcija dodirom,
mozete se kretati telefonom pomoc¢u TalkBack
pokreta.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati od modela
do modela i mogu se promijeniti s aZzuriranjem
softvera telefona. Provjerite stvarne opcije na svom
telefonu.

Zastita od prodora

Ovaj mobilni telefon je pro$ao rigorozno
laboratorijsko testiranje i ispunjava IP68 i IP69
standarde medunarodnog standarda IEC 60529, $to
pokazuje odli€énu otpornost na prasinu i vodu.

136



IPX8 oznacava da telefon mozZe odrzati svoje
za$titne performanse u mirnoj slatkoj vodi na dubini
od 1,5 metara u trajanju od najmanje 30 minuta.

IPX9K oznacava da telefon moze odrzati svoju
zastitnu funkciju pod sljede¢im uvjetima: udaljenost
od 100 mm od mlaznice vode, temperatura vode od
85°C, pritisak vode od 10.000 kPa, s mlazovima vode
primijenjenim pod cetiri ugla (0°, 30°, 60°, 90°),
svaki u trajanju od 30 sekundi, ukupno 120 sekundi.

Molimo vas da obratite paznju i shvatite sljedece
kljuéne odredbe o odricanju odgovornosti:

1. IP ocjene su postignute u kontrolisanim
laboratorijskim uslovima. Stvarna okruzenja
upotrebe su slozena i promjenjiva (npr. brzina
protoka vode, pritisak vode, kvalitet vode,
temperatura vode, udarci, padovi itd.) i mogu
premasiti uslove testiranja, tako da se isti nivo
zaStite ne moze garantovati u svim stvarnim
scenarijima.

2. Otpornost na vodu i prasinu nije trajna.
Svakodnevno habanje, padovi, kompresija,
izlozenost hemikalijama (npr. deterdzenti,
rastvarac¢i, morska voda, voda u bazenu),
ekstremne temperature, starenje uredaja ili
popravke (ukljuéujuéi neovlastene popravke) mogu
smanjiti ili ugroziti performanse zaptivanja.

3. Ogranicenja upotrebe:

Ne izlazite uredaj namjerno dubini i trajanju
duZzem od navedenog za IP68, niti ga uranjajte u
tekucu ili morsku vodu na duzi period.

Ne koristite uredaj duzi period u parnim
okruzenjima kao $to su saune ili parna kupatila.
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Izbjegavajte izlaganje uredaja necistim
slatkovodnim supstancama poput sapunice,
S§ampona, gela za tu$iranje, deterdZenta, parfema,
losiona, ulja, kiselih tekué¢ina ili slane vode (morske
vode/vode iz bazena), jer one mogu nagristi
zaptivhe komponente.

Ne priklju¢ujte punja¢ ili drugu dodatnu opremu
ako uredaj nije potpuno suh. Spajanje dodatne
opreme ili punjaca dok je visenamjenski priklju¢ak
jo$ uvijek mokar moze ostetiti uredaj.

Ako je uredaj pao, fizicki ostecen ili je bio
podvrgnut nesluzbenim popravkama, njegova
otpornost na vodu i prasinu moze biti ozbiljno
ugrozena.

Korisnici su odgovorni za razumijevanje
ograni¢enja IP ocjena i poduzimanje razumnih
mjera opreza prilikom svakodnevne upotrebe kako
bi izbjegli izlaganje uredaja tekuc¢inama ili prasini
koje mogu premasiti njegove zastitne mogucnosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Autorska prava © 2025 SHANGHAI SHENQIJI
YUANINTELLIGENT TERMINAL CO., LTD.

Sva prava zadrzana.

Nijedan dio ove publikacije ne smije se citirati,
reprodukovati, prevoditi ili koristiti u bilo kojem
obliku, ili na bilo koji na¢in, elektronicki ili
mehanicki, uklju¢ujuc¢i fotokopiranje i mikrofilm, bez
prethodnog pisanog dopus$tenja Shanghai
Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.

Biljeska

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.
zadrzava pravo da koriguje greSke nastale pri
Stampanju ili da azurira specifikacije bez prethodnog
obavjestenja.

Korisnicima na8ih pametnih uredaja nudimo
samousluzivanje. Posjetite sluzbenu web stranicu

(na https://ztedevices.com) za vi§e informacija

o punoj verziji vodi¢a za brzi pocetak, priruéniku
za upotrebu, samousluzivanju i podrzanim modelima
proizvoda. Informacije na web stranici imaju
prednost.

Odricanje od odgovornosti

Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd. se
izricito odri¢e bilo kakve odgovornosti za kvarove i
Stete uzrokovane neovlastenim izmjenama softvera.

Slike i snimke ekrana koristene u ovom vodi¢u mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj u ovom
vodi¢u moZe se razlikovati od stvarnog proizvoda ili
softvera.
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Zastitni znakovi

nubia i nubia logotipi su zas$titni znakovi Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak kompanije Google LLC.

Bluetooth® natpis i logotipi su registrovani zastitni
znaci u vlasniStvu Bluetooth SIG, Inc. i svaka
upotreba tih znakova od strane Shanghai
Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd. je pod
licencom.

dis

ZA DTS PATENTE, POGLEDAJTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PROIZVODENO
PREMA LICENCI KOMPANIJE DTS, INC. | NJENIH
PODRUZNICA. DTS, DTS LOGO | DTS AUDIO
OBRADA SU REGISTROVANI ZNAKOVI ILI ZNAKOVI
KOMPANIJE DTS, INC. | NJENIH PODRUZNICA U
SJEDINJENIM DRZAVAMA 1/ILI DRUGIM DRZAVAMA.
© DTS, INC. | NJENE PODRUZNICE. SVA PRAVA
ZADRZANA.

Sva ostala imena kompanija, brendova i proizvoda su
zastitni ili usluzni znakovi ili registrovani za$&titni ili
usluzni znakovi kompanije Shanghai Shengqijiyuan
Intelligent Terminal Co., Ltd. ili njihovih
odgovarajuc¢ih vlasnika.
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Informacije o sigurnosti proizvoda

Ne upucujte i ne primajte telefonske pozive
tokom voznje. Nikada nemojte slati poruke
tokom voznje.

Prilikom upuéivanja poziva telefon drzite
udaljen najmanje 5 mm od tijela.

Mali dijelovi mogu uzrokovati guSenje.

Va$ telefon moze proizvesti glasan zvuk.

Da biste sprijecili moguée oStecenje sluha,
nemojte dugo slusati s visokim jac¢inama
zvuka. Budite oprezni dok drzite telefon uz
uho dok je zvuénik u upotrebi.

Izbjegavajte kontakt s bilo ¢im magnetnim.

Drzite uredaj dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljucite telefon kada to od vas zatraZze u
bolnicama i medicinskim ustanovama.

Iskljuc¢ite telefon kada to od vas zatraze u
avionu i na aerodromima.

Al dl i 1 2 -l 21 20 S .

Isklju¢ite u blizini eksplozivnih materijala ili
tecnosti.
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Ne koristite na benzinskim pumpama.

Va$ telefon moze proizvesti jako ili trepcuce
svjetlo.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbjegavajte ekstremne temperature.

Izbjegavajte kontakt sa te¢nostima. Drzite
telefon suhim.

Da biste rastavili telefon, kontaktirajte
ovlastenog servisera ili slijedite upute za
popravak.

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja koristi utika¢, potrebno je
da utiénica bude blizu opreme i da je lako
dostupna.

Al i i 3l 31 21l di'<

Ne oslanjajte se na telefon kao primarni
uredaj za hitnu komunikaciju.
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Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik.
Dizajniran je tako da ne prelazi granice izloZenosti
radio talasima koje preporucuju medunarodne
smjernice. Ove smjernice je razvila nezavisna naucna
organizacija ICNIRP i uklju€uju sigurnosne granice
osmis$ljene da osiguraju za$titu svih osoba, bez
obzira na starost i zdravlje.

Smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao
Specificna stopa apsorpcije ili SAR. Ogranic¢enje
SAR-a za mobilne uredaje je 2 W/kg, a najveca
SAR vrijednost za ovaj uredaj pri testiranju pored
glave bila je 1,292 W/kg*, a pri testiranju pored
tijela 1,592 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. SAR
granice za ekstremitete (0 mm) za mobilne uredaje
je 4 W/kg. Najvisa SAR vrijednost za ovaj uredaj
kada je testirana na tijelu na udaljenosti od 0 mm
bila je 3,277 W/kg*. Buduc¢i da mobilni uredaji nude
niz funkcija, mogu se koristiti u drugim polozajima,
na primjer na tijelu kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu**.

Kako se SAR vrijednost mjeri koriStenjem najvece
snage odaS$iljanja uredaja, stvarna SAR vrijednost
ovog uredaja tokom rada obi¢no je niza od gore
navedenih vrijednosti. To je zbog automatskih
promjena razine snage uredaja kako bi se osiguralo
da koristi samo minimalnu snagu potrebnu za
komunikaciju s mrezom.

* Ispitivanja se provode u skladu s EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i EN 62209-2.

** Molimo pogledajte koriStenje pri noSenju na tijelu
u uputstvu za upotrebu.
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Informacije o e-oznaci

Otvorite Postavke, dodirnite O telefonu, a
zatim dodirnite Informacije o e-oznakama.

Specifikacije

EUT testirana
primjena radija

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/4/5/8

LTE Band
1/213/5/7/8/20/28/38/40/41

5G NR Band
1/315/7/8/20/28/38/40/41/77/78
802.11al/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimalna RF
izlazna snaga

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800: 30.50 dBm

GSM 1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/4: 24.50 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.00 dBm

FDD LTE Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD LTE Band 2/7: 23.50dbm
TDD LTE Band 38/40: 23.50 dBm
TDD LTE Band 41: 26.00 dBm

FDD NR Band 1/3/5/8/20/28: 24.00
dBm

FDD NR Band 7: 23.50 dBm

TDD NR Band 38/40: 23.50 dBm
TDD NR Band 41/77/78: 26.00 dBm
802.11b (2.4 G):18.5 dBm

802.11g (2.4 G):18.5 dBm

802.11n (2.4 G): 17 dBm

802.11a (5 G): 19.5 dBm

802.11n (5 G): 18.5 dBm

802.11ac (5 G):17.5 dBm
Bluetooth BR :10 dbm

Bluetooth EDR :7 dbm

Bluetooth LE : 1 dbm

NFC: <42 dBUA/m@10m
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CE upozorenje

Upozorenje za bateriju

Postoji rizik od eksplozije ako bateriju zamijenite
neodgovaraju¢om baterijom.

Istro§ene baterije odlozite u skladu s uputstvima.

Ne bacajte bateriju u vatru ili vruéu pe¢, nemojte
je mehanicki lomiti niti sje¢i. To moze dovesti do
eksplozije.

Odlaganje baterije u izuzetno toplo okruZenje moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
plina.

Baterija izlozena jako niskom pritisku zraka moze
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive te¢nosti ili
plina.

Pravilno koristenje

Kao $to je opisano u ovom vodi¢u, uredaj se moze
koristiti samo na ispravnom mjestu. Ako je mogude,
nemojte dodirivati podrucje antene na uredaju.

Ne izlazite uredaj ekstremnim temperaturama nizim
od -10 °C i vid§im od +40 °C.

Punite svoj uredaj samo pri temperaturama izmedu
0 °C i +40 °C.

145



Odlaganje starog uredaja

Simbol prekrizene kante za smece
sa to¢kovima na proizvodu znadi
da je uredaj obuhvacéen Direktivom
Evropske unije broj 2012/19/EU.

Svi elektricni i elektronicki proizvodi
se trebaju odlagati odvojeno od
kué¢nog otpada na namjenskim
mjestima za prikupljanje koje odredi
vlada ili lokalne vlasti.

Ispravno odlaganje starih uredaja
moze sprijeciti moguée negativne
posljedice po okolinu i zdravlje ljudi.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

q3

Shanghai Shengqijiyuan Intelligent Terminal Co.,
Ltd. ovim izjavljuje da je radio oprema tipa
Z2587N usaglasena s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti je dostupan na
sljedecoj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na koriStenje u zatvorenom
prostoru samo kad radi na frekvenciji u rasponu
od 5150 do 5350 MHz.
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Uskladenost s ErP-om

Ako kutija pakovanja uklju¢uje punja¢, on je u skladu
sa Direktivom o energetskim proizvodima (ErP
2009/125/EC Evropskog parlamenta i Vijeca.

Detaljne informacije o ErP-u dostupne su na web
stranici https://certification.ztedevices.com.

Uskladenost sa Zakonom o Podacima EU

Postivanje zakonitih prava korisnika Evropske unije
na pristup podacima koje generiS§e ovaj uredaj u
skladu sa Aktom o Podacima Evropske Unije (Uredba
(EU) 2023/2854) predstavlja princip uskladenosti
integrisan u dizajn proizvoda i usluga kompanije
Shanghai Shengijiyuan Intelligent Terminal Co., Ltd.,
pri ¢emu imate pravo da se upoznate sa detaljima
podataka koje generiSe ovaj uredaj i mozZete podnijeti
zahtjev kompaniji Shanghai Shengijiyuan Intelligent
Terminal Co., Ltd. radi ostvarivanja svojih zakonom
propisanih prava u vezi sa pristupom podacima,
dijeljenjem i prijenosom podataka. Za detaljne
informacije o metodama prikupljanja podataka i
uputstvima za rad, molimo posjetite https://www.
zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. Dobicete

sljedec¢e informacije:

1. Pregled podataka za cijelu liniju proizvoda;

2. Specificne vrste podataka koje generiSe ovaj
uredaj (koje mogu varirati u zavisnosti od
funkcionalnosti proizvoda).

147



RoOvid Uzembehelyezési Utmutatd (hu)

Ismerkedés a telefonnal

Fiilhallgaté
/Hangsz6ré Mikrofon
Infravéros —_—
[ —\— El8lapi kamera
Easy Key —| — Hangerészabalyzé
gomb
— Bekapcsolégomb
Kijelz6 alatti
ujjlenyomat-
@ érzékeld
nano-SIM- )
kartyatalca ] Hangszoro
Nyomas alatti
Mikrofon szell6z6
Tolts-/USB-C-
csatlakozd
\ r» Vaku

NFC teriilet —

(. S

148




EldInézet: Felll balrdl jobbra talalhaté az infravords
érzékeld, a fulhallgaté/hangszoro és a mikrofon. A
bal fels6 sarokban az Al gomb talalhaté. A
hangerdszabalyzé gomb és a bekapcsolégomb
egymas alatt, a jobb fels6 sarokban talalhatok. Alul
balrél jobbra talalhaté a nano-SIM kartya talcaja, a
mikrofon, a t61t6/USB Type-C csatlakozo, a
szell6zényilds és a hangszord. A kijelzé alatti
ujjlenyomat-érzékel6 a képerny6 also6 részén
kézépen talalhato.

Hatulnézet: A hatlapi kamerdk vizszintesen
helyezkednek el a hatlap fels6é kdozéps6 részén. A
kamerak jobb oldalan talalhaté a vaku. A kamerak és a
vaku alatt talalhaté az NFC-terilet.

A telefon 2,4 GHz-es és 5 GHz-es Wi-Fi
frekvenciasavot tamogat.

A telefon beallitasa

MEGJEGYZES:

A vak és gyengénlaté felhasznalok kérjenek
segitséget a SIM-kartya behelyezéséhez és a
rendszer kezdeti beallitasahoz.

A nano-SIM-kartya (kartyak) a telefon bekapcsolt
allapotaban is behelyezheté(k), illetve eltavolithato(k).

O FIGYELEM!

A telefon sérlilésének elkerlilése érdekében ne
hasznaljon masféle SIM-kartyat vagy SIM-kartyabol
kivagott, nem szabvanyos nano-SIM-kartyat.
Szabvanyos nano-SIM-kartyat a szolgaltatéjatol
szerezhet be.
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1. Helyezze a talcanyité eszkdz csucsat a
kartyatalca jobb oldalan talalhaté lyukba.

Nyomas alatti
szell6z6

Mikrofon

MEGJEGYZES:

Kérjiuk, hasznalja a dobozban talalhaté talcanyito
eszkozt. Ellenkez6 esetben eléfordulhat, hogy a
kartyatalca nem nyithato ki.

VIGYAZAT:
Ugyeljen arra, hogy a téalcakiadd eszkézt ne helyezze
a kartyatalcatol jobbra Iévé mikrofonba.

VIGYAZAT:
Soha ne hasznéaljon a mellékelt talcanyité eszkoz
helyett hegyes targyakat. Ugyeljen arra, hogy a
talcanyité eszk6z meréleges legyen a nyilasra.
Ellenkezé esetben a telefon megsérilhet.
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2. Huzza ki a kartyatalcat, majd helyezze a nano-

SIM-kartya(ka)t a talcara fektetve barmelyik
oldalon, az abranak megfeleléen. Ovatosan

csUsztassa a helyére a talcat.
—\

MEGJEGYZES:

Ha két nano-SIM-kartya van behelyezve, mindkét
kartya csatlakozni tud az 5G, 4G, 3G vagy 2G
halézathoz, és barmelyik kartya hasznalhato
mobiladat-kapcsolathoz.

A telefon toltése

A telefon akkumulatoranak elegendé téltottséggel kell
rendelkeznie ahhoz, hogy a telefon bekapcsolhaté
legyen, megtaldlja a jelet és hivast lehessen vele
kezdeményezni. Téltse fel teljesen az akkumulatort,
amint lehetséges.

MEGJEGYZES:

A maximalis toltési sebesség eléréséhez a tolté
teljesitményének a készilék altal megkdvetelt
minimum 5 watt és maximum 45 watt k6zott kell
lennie. Emellett az eszkéz tamogatja az USB PD
gyorstoltést is.

|J]_I]_|

5-45

w
UsSB PD
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© FIGYELEM!

Csak kompatibilis toltét és USB-C-kabelt hasznaljon.
A nem kompatibilis tartozékok hasznalata a

telefon karosodasahoz, illetve az akkumulator
felrobbanasahoz vezethet.

© FIGYELEM!

Az akkumulator eltavolitdsa vagy cseréje érdekében
forduljon szakszervizhez, vagy kdvesse a javitasi
Utmutatét. Ha a telefont nem megfelel6en szerelik
szét, személyi sérilés fordulhat eld, illetve az
akkumulator és a telefon karosodhat.

1. Csatlakoztassa az adaptert a toltéaljzathoz.

2. Csatlakoztassa a toltét egy normal fali aljzathoz.

3. Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, huzza
ki a toltét.

MEGJEGYZES:

Ha az akkumulator téltéttsége nagyon alacsony,
eléfordulhat, hogy toltés kézben sem lehet
bekapcsolni a telefont. Ebben az esetben tdltse
legalabb 20 percig a telefont, majd probalja ujra.
Ha hosszabb téltés utan sem tudja bekapcsolni a
telefont, Iépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal.
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A telefon be- és kikapcsolasa

A bekapcsolas el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy az
akkumulator fel van-e téltve.

A telefon bekapcsoldasahoz tartsa lenyomva a
Bekapcsolas gombot.

A kikapcsolashoz tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot, amig meg nem jelenik a Leallitas/
Ujrainditas men, érintse meg az(') Leallitas, majd a
(D) Leallitas lehetéséget.

MEGJEGYZES:

Ha a képernyé lefagy vagy tul lassan reagal, a
Bekapcsolas gomb tébb mint 10 méasodpercig
torténé nyomva tartasaval préobalja meg ujrainditani
a telefont.

A telefon ébresztése

A telefon automatikusan készenléti modba valt,

ha bizonyos ideig nem hasznalja. A kijelz6
energiatakarékossag céljabdl kikapcsol, a billentylk
pedig lezarnak, igy elkeriilheté a késziilék véletlen
mikodtetése.

A telefon a képernyé bekapcsolasaval és a
billentytizar feloldasaval ébreszthetd fel.

1. A képernyé bekapcsolasahoz nyomja meg a

Bekapcsolas gombot .

2. Poccintsen felfelé a képernyén.
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MEGJEGYZES:

Ha arcfelismerést, ujjlenyomatot, feloldasi mintat,
PIN-kédot vagy jelszét allitott be a telefonon, akkor
a képerny6 feloldasahoz az arcat vagy az ujjat kell
hasznalnia, le kell rajzolnia a mintat, vagy meg kell
adnia a PIN-kédot/jelszot.

Kisegité lehetéségek

A telefon kisegité lehet6ségeket és szolgaltatasokat
kinal, beleértve a megjelenitést, az interakciok
vezérlését, a feliratokat, a hangot, a letoltott
alkalmazasok beallitasait stb.

A kisegité funkciok eléréséhez nyissa meg a
Beallitasok meniit, érintse meg a Hasznos segitség,
majd a Kisegité lehetéségek lehetéséget.

A f6 kisegité funkciok a kdvetkezdk:
Kijelzé

Kijelzéméret és szoveg: Modosithatja a

betlraretet és a sulyt, kivalaszthatja a kivant
megjelenitési méretet, és nagy kontrasztu szoveget
hasznalhat.

Szinkorrekcié: A szinkorrekcié és a
szlrkearnyalatos beallitasok segitségével a telefon
kompenzalni tudja a szinvaksagot.

Szin inverzidja: Megfordithatja a képernydén lathatd
szint, és ezt alkalmazhatja mindenre, beleértve a
médiat és a képeket is.
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Sotét téma: Atkapcsolhatja a képerny6t sotétre
fekete hattér el6tt fehér szoveggel, enyhitve a
képerny6 éjszakai vakité fénye altal okozott
szemirritaciot.

Animaciok eltavolitasa: Csékkentheti a képerny6n
megjelend animéaciés hatasokat, elésegitve a
fokuszalast.

Extra halvany: A képerny6 fényereje a telefon
minimalis fényerején tulra cs6kken, igy az olvaséas
kényelmesebb.

Nagyitas: Felnagyithatja a képernyét, és
kinagyithat egy adott teriletet.

Interakciok vezérlése

Kisegité leheté6ségek menii: A telefont egy

nagy, képernyén megjelené menl segitségével
vezérelheti. Zarolhatja a telefont, szabalyozhatja a
hangerét és a fényerdt, képernyéképeket készithet
és még sok minden mast.

Késleltetett érintés és tartasi id6: Beallithatja
a felismerési id6t a képernyé megérintéséhez és
nyomva tartasahoz.

Intézkedésre rendelkezésre allé idé:
Kivalaszthatja, hogy mennyi ideig jelenjenek meg
ideiglenes lzenetek, amelyek intézkedésre kérik
fel, de csak ideiglenesen lathatdk.
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A bekapcsolégomb befejezi a hivast: A hivas
befejezéséhez nyomja meg a Bekapcsoléogombot,
igy gyorsabban és kdnnyebben leteheti a telefont.

Automatikus képernydéforgatas: Automatikusan
elforgatja a képernyét, amikor a telefont allé és
fekvé helyzet k6z6tt mozgatja.

Feliratok: Eszleli a telefonon a beszédet, és
automatikusan feliratokat general. A felirat méretét és
stilusat testre szabhatja, hogy kénnyebben olvashaté
legyen.

Hang

Hang leirasa: Meghallgathatja a tamogatott
videdkban annak leirasat, hogy mi térténik a
képernyén.

Villané értesitések: A bejové értesitésre vagy
riasztasra figyelmeztetd jelzésként a kamera
zseblampaja vagy a képernydé megvillan.

Hang beallitasa: Hanglejatszas kozben a bal és

a jobb